
The AJyar Library Series No» U9 


General Editor : 

G. SRINIVASA MURTI, B.A., BX.. M.B. & CM., Vaidyaratna 


Director, Adyar Librarv^^^^i 


ACYUTARAYABHYUDAYA OF RAJANATHA 

DINPIMA 

(SARGAS 7 to 12) 



IN THE PRESS 


1. As'valayanagrhyasOtra with the Commentaries of Devasvamin and 

Narayana. Vol. II. Edited by Svami Ravi Tirtha. 

2. As'valayana Grhya-sOtRa (Bhasya of Devasvamin). Translated into 

English by A. N. Krishna Aiyangar, M.A., L.T., Adyar Library. 

3. Vaisnava U pan ISADS — Translated into English by T. R. Srinivasa 

Aiyangar, B.A., L.T. and Dr. G. Srinivasa Murti, Hon. Director, 
Adyar Library. ■ ’ ^ 

4. Nyayakusumanjali of.Udayanacarya — Translated into English by Svami 

Ravi Tirtha. 

5. Apastambasmrti — Edited by A. N. Krishna Aiyangar, M.A., L.T., 

Adyar Library. 

6. Gautamasm^ti — Edited by h. N. Krishna Aiyangar, M. A., L.T., Adyar 

Library . 

7. Kaladars'a of Aditya Bhatja — Edited by Rao Bahadur K, V. 

Rangaswami Aiyangar, M.A., and A. N. Krislina Aiyangar, M.A., L.T., 
Adyar Library. 

8. Paksata of Gadadhara — with four commentaries by Papdit N. 

Santanam Aiyar. 

9. Hokas'astk.a — with the commentary Apurvarthapradars'ika by A. N. 

Srinivasaraghava Aiyangar, M.A., L.T. 

10. Yisnusmrti — With the Kes'ava Vaijayanti of Nanda Pai;idita. Edited by 

Rao Bahadur K. V. Rangaswami Aiyangar, M.A., and A. N. Krishna 
Aiyangar, M.A., L.T., Adyar Library. 

11. Caturdas'alaksan! of Gadadhara with three commentaries. Vols. U 

and III 63; Papdit N. Santanam Aiyar. 

12. Samgitaratnakara — With the Commentaries of Catrra Kallinatha and 

Sirphabhupala. Edited by Papdit S. Subrahmanya Sastri, F.T.S. 
Vol III. (Adhyayas 5 and 6). Vol. IV Adhyaya 7. 

13. Unmattaraghava of VirDpaksa— E dited by Pa5idit V. Krishnama- 

charya, and A. N. Krishna Aiyangar, M.A., L.T., Adyar Library. 

14. S'alistambhasdtra — Restored from Tibetan and Chinese Sources — 

by Pa^idit N. Aiyaswami Sastri. 

15. SPH07AVADA. Edited by Papdit V. Krishnamacharya with his own tippani. 

16. Rgvedavyakhya of Madhava, Vol. H. Edited by Dr. C. Kunhan Raja, 

M.A., D. Phil. (Oxon.). 

17. Prakrtaprakas'a of Vararuci with the Commentary of Rama Papivada 

18. A Descriptive Catalogue of Sanskrit MSS. in the Adyar Library, by 

Papdit V. Krishnamacharya, under the direction of Dr. C. Kunhan 
Raja, M.A., D.Phil, (Oxon.) — Vol. VI~ Chandas, Kos'a and VySkarapa. 



acyutarAyAbhyudaya^' 

OF 

rAjanAtha dindima 

(SARGAS 7 to 12) 


EDITED BY 

A. N. KRISHNA AIYANGAR, M.A., L.T. 

Adyar Library 


WITH A FOREWORD P,Y 

• Professor Rao Bahadur 
K. V. RANGASWAMI AIYANGAR, M.A. 


ADYAR LIBRARY 

1945 



To the Memory of the 
Founders of the Adyar Library 


Printed by 
C. SUBBAKAYUDU, 

At the Vasanta Press, 

Price Rs. 3-8-0 Adyar, Madras, 



FOREWORD 


Except to scholars in Sanskrit to whom a work in manuscript 
is not a closed book, Acyiitardydbhyudaya of Rajanatha 
Dindima, court laureate of Acyutaraya of Vijayanagara, 
remained unknown till 1907, when the Vanivilasa Press of 
Srirangarn published the first six cantos. The value of the 
publication was enhanced by a discriminating and erudite 
commentary specially composed by the late Mahamaho- 
padhyaya R. V. Krishnamachariar. The publisher introduced 
it as a “ rare historical kavya'" but to the commentator, as to 
many of its readers, its appeal lay less in its history than its 
literary quality. Its publication was welcome to those who 
believed that mastery of Sanskrit was once as common as 
that of a spoken tt)ngue, and who were not content with a 
mere intensive study of the better known classics. Twelve 
years later its historical material was condensed by Dr. 
S. Krishnaswarni Aiyangar in his Sources of Vijayanagar 
History. Some cantos of it were prescribed for University 
study. But.no attempt was made to complete the work. An 
historical introduction, which had been promised by the late 
Professor M. Rangacharya, after the remaining cantos were 
also printed, remained unwritten as was the commentary on 
the second half. The cause was obvious. Interest in new 
works in Sanskrit is tepid, unless they are of a somewhat 
sensational nature, or have an utilitarian value, as an examina- 
tion text. Brahmavidyd has now corrected an omission that 
should not have been allowed to remain unrectified so long. 
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Its Joint Editor, Mr A. N. Krishna Aiyangar, who has long 
specialized on the Sanskrit literature of mediaeval South 
India, and has cleared up obscurities in the history of the line 
to which the author of the poem belonged, has now edited 
the last six cantos with meticulous care from as many as 
ten manuscripts, and provided an adequate introduction. 
Those who love good Sanskrit poetry and students of South 
Indian history generally can now use the entire work, 
instead of depending only on the published half and stray 
extracts. 

Acyutarayabhyiidaya is interesting in many ways. Its 
author belonged to a line of distinguished scholars and poets, 
who had from the outset enjoyed royal patronage. An 
ancestor had migrated from the banks of the Ganges to South 
India, on the invitation of a Cola emperor, probably in the 
12th century. Success in poetical tournaments had won for 
an ancestor the right to move about with resounding drums 
(dindima) and the family came to be known as Gauda- 
Dindiina and Dindima-prahliii, The tutelary deity of the 
family was S'iva, conceived as Rajanatha. Some connection 
with the shrine of Tiruvannamalai (Arunacala) is indicated 
by members of alternate generations in the family bearing the 
name of the presiding deity of its great temple (Arunagiri' 
ndtha, Anindcales'vara) . A valuable gift of land is said to 
have been made about the middle of the fifteenth century to 
Arunagirinatha Dindima Kavi'S'drvabhauma, during the 
reign of the Vijayanagar Emperor Devaraya II, of the first 
Vijayanagara dynasty, whose kings were generally S'aivas 
by predilection. The connection of the family with the 
Vijayanagara court subsisted in spite of dynastic changes. 
Laureates cannot afford politics. Rajanatha, son of this 
celebrity, was patronized by the Emperor S'aluva Narasimha 
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(1485-1492), the founder of the second dynasty of Vijaya- 
nagara and he wrote a kdvya in his honor, Sdhivdbhyudaya, 
which still awaits publication. His son, an Arunagirinatha 
wrote the Virabhadravijaya and was a courtier of the early 
kings of the third Vijayanagara dynasty. His son, Rajanatha 
is the author of Acyiitardydbhyudaya. He was a courtier 
of Acyutaraya (1529-1542). Mr. Krishna Aiyangar has cor- 
rected errors in regard to the identity of the Dindima 
family, chronology and genealogy, springing from the 
repetition of the same names and biriidas, generation after 
generation. 

In Indian courts the function of drawing up inscriptional 
records generally falls to the court laureate. The intimate 
connection between the kingdom and the Dindima family is 
reflected in the detailed information regarding the official 
version of the ancestry of the dynasties that ruled over it, and 
the achivements by which its chief members wished to be 
remembered. The corroboration of the inscriptions by the 
semi-historical worths of the Dindimas is thus intelligible. 
But, a court poet has little freedom to state his own view’s. 
Kalhana was able to castigate a number of rulers, but they 
were far removed from his own days. His own king is 
pictured in glow ing colours, and it is open to doubt whether 
all the good things said of him by the poet were merited. 
The two Rajanathas wrote kdvyas of w hich the heroes were 
their own living kings. In such a case praise becomes 
obligatory and formal, and is suspect, unless justified by 
independent testimony. A court atmosphere is not favourable 
to the expression of unbiassed opinions, especially in poems or 
dhhydyikas (like the Har^acarita) written to order. The ups 
and downs of the eventful life and career of Vikramaditya 
CMukya (Vikramaditya VI) give their recital by Bilhana the 
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appearance of truth, but modern ‘research has detected 
many instances of distortion or suppression of facts in the 
Vikramdnkadevacarita. The paucity of epigraph ic records 
for a reign like that of Harsavardhana is made up for not 
only by Bana’s poetical biography {dkhydyika) but by the 
independent testimony of Hiuen Tsang. In the muddled 
accounts of the Portuguese writers, especially Nuniz and 
Paes, we have some corrective to both the epigraphic and 
literary material for the history of Vijayanagara, but even 
when all of it has been utilized, with possibly the exception 
of Krsnadeva Raya, the lineaments of the rulers of the king- 
dom remain shadowy and indistinct. 

In considering Acyiitardydhhyiidaya as an historical 
poem,” it is necessary to visualize the conception of history 
to its author and his class, as contrasted with ours. When a 
Dindima wrote his kdvya to commemorate a royal patron, and 
brought in, for the sake of realism, incidents or achievements 
well-known to his contemporaries, he was only showing his 
skill in a difficult literary exercise. He \t’as not aiming at an 
historical record or portraiture. Acyutardydhhyudaya, like 
Padmagupta’s Navasdhasdnhacarita, only aims at being a 
mahdkdvya , and faithfully conforms in every detail to the 
features, which rhetoricians like Dandin [Kdvyddars'a, I, 
14-19) ' had laid down as those which a true mahdkdvya 
must possess. Acyutardydbhyudaya tries to be true to the 

II i ii 
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type. That the great mahdkdvyas of Kalidasa, Bharavi and 
Maglia were constantly before Rajanatha when he composed 
his own poem is evident even in a cursory perusal of the poem. 
Conscious pcirallelisms abound in it. The choice as hero, of a 
living contemporary, in lieu of one famous in epic or puranic 
legend, like Arjuna or S'ri Krsna, or S'rl Rama, will not mark 
a difference between the work of Dindima and of his great 
models, on the ground that he dealt with a historical person 
while they only glorified legendary characters. The distinction 
would not be obvious to a pious Hindu, to whom the heroes 
of legend are as vivid and historical as those whom he saw 
every day. Treating a living king, in a mahdkdvyas like a hero 
of legend, would not therefore appear as incongruous then as 
it w’ould do now. It would have an additional merit. The 
hero (iidyaka) of a mahdkdvya must be a person of outstanding 
prowess and nobility {dhiroddtta). Mere selection of a living 
king as a ndyaka in a mahdkdvyas which in every respect 
tries to be true to type, is indirect but very high praise of the 
ruler. It carries the implication that he is as eminent as the 
great heroes of legend. But, what such a composition gains 
in regal appreciation in this way it loses in its value to a 
historian. 

It is important to bear this in mind as there is a tendency, 
owing to the paucity of indigenous historical literature, to 
over-value the few works which have come down. Some 
rulers (like Akbar for instance) are fortunate, from the stand- 
point of the historian, in having been painted by both pane- 
gyrists and detractors, open or secret. In such cases, one 
can strike the balance and arrive at approximately correct 
estimates of the rulers, after careful examination of the con- 
flicting evidence. This help we do not possess in regard to 
the kings commerqorated by the Dindimas, 
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Poems of the kind and the activity of members of such a 
gifted family throw valuable side-light on aspects of life in 
their age. To begin with, the migration of the Dindimas 
(and a few families like theirs) in Cola times from Bengal is 
a further instance of the importation of S'aiva priests from 
Bengal, of which we have evidence in the records of the 
great temple at Tanjore. S'aivism in South India, under the 
great Cojas, seems to have been reinforced by such transfu- 
sions. The gradual merger of the immigrants with the local 
Brahmanas is noteworthy. It is curious that the efflorescence 
of such imported scholars, w^ho w^ere naturally more at home 
in Sanskrit than in the spoken tongues of the peninsula, was 
delayed by at least two centuries, beyond the epoch of the 
Imperial Colas, to the great revival of classical literature and 
traditions, wfflich preceded and followed the establishment of 
the pow^erful Hindu kingdom of V'ijayanagara, and its con- 
stitution as the rallying place for indigenous religion and 
culture, that were threatened wdth extinction through the 
spread of militant Islam into the Dakhan, by military adven- 
turers devoid of learning or the love of it. It is remarkable 
that dynastic vicissitudes did not arrest the steady growth of 
literature and the revival of Sanskrit scholarship and verna- 
cular literature that shared the new stimulus during the tw^o 
hundred and fifty years which witnessed the glory of Hindu 
Raj in South India. Kings of the epoch not only patronized 
learning and poetry but tried to become famous as authors. 
The diffusion of the new learning extended to women as 
to men.^ What was taking place in contemporary Europe 
from the fourteenth to the sixteenth centuries in the 

^ Cf. Gangadevi’s Madhuravijayaiu (14tb century), Tirumalamba’s 
Varadamhikaparinayain , a Campukavya on Acyutaraya’s marriage to his 
favourite queen, and Mdi6h\xxQ.v^ni^ Ramayana, (C. 1625 a.d.). 
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Renaissance is duplicated in South India. Minor chiefs did 
as much to strengthen the movement as powerful dynasties. 
The conservation of the old culture went on hand in 
hand with the progress of the new, in a healthy fusion of 
the two. 

The Dindimas were devotees of S'iva. Their migration 
to South India and the early patronage of the family were 
due to it. The epigraphs of the family (in their village of 
Mullandram) show pronounced S'aiva bias. Rajanatha’s 
father, who wrote in the troubled days of quick change of 
riilership, which preceded the accession of Krsnadeva Raya, 
and could choose his own subject for literary exercise, wrote 
a poem of a pronouncedly S'aiva tenor, the Virahhadravijaya, 
But, when a poet has to commemorate a royal patron, his 
personal bias must give place to that of his king.' He who 
reads the Acytitardydbliyiidaya, with its hymns to Visnu, and 
mangalas’lokas on Visnu, might think differently. Acyutaraya, 
it is well-known, spent the years of early manhood at 
Chandragiri, under the shadow of the holy hill of S'ri Vehka- 
tes'vara. He undoubtedly felt that his accession to the 
throne, immediately after his great brother, was a result of 
divine intervejition, and he showed his gratitude in liberal 
gifts to Visnu shrines at Tirupati and elsewhere. He had 
probably lived for years at Chandragiri (which had been the 
chosen home of S'aluva Narasimha, from its shrine of Nara- 
simha) in dignified internment. When he received news of his 
succession, he lost no time in getting crowned, the lustration 
being done by water from S'rl Venkafeswara’s conch. The 
formal coronation followed later at Vijayanagara. The instal- 
lation of his son as yuvardja, in the coronation at the capital, 
was probably an attempt to provide a successor, and defeat 

• When opportunity occurs the Siva~bhakti shows itself, c.si. Cantos 5 
and 11 of S'aluvclbhyudayat 
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the possibility of the surviving brother Sadas'iva succeeding 
just as Acyuta had succeeded Krsnadeva. S'aluva Narasimha 
had a fortress at Kalahasti, within riding distance of Tirupati, 
and Kalahasti was the great S'aiva shrine of the area. A 
third coronation there, which is mentioned in a local record 
at Kalahasti, was perhaps subsidiary, and the result of both 
the desire to placate S'iva and the worshippers of S'iva in the 
kingdom.^ Kings may have preferences but they cannot well 
be exclusive. 

The reign of Acyutaraya was not long. The ending of 
the poem with the triumphal en^ry after the victory over the 
Hayapati (the Bijapur Sultan), which took place in 1535, 
makes it necessary to fix the date of its composition after this 
date. It could not have been far removed from the date. 
An auspicious event of the nature of such an entry will be 
the most appropriate occasion for a commemorative poem. 
Poets cannot allow their afflatus to get cold. 

Mr. Krishna Aiyangar has endeavoured to extract from 
the poem all the historical matter that can be drawn from it. 
With some of his conclusions, it may be possible not to 
agree. But, in completing a valuable mahdkdvya of the 
Silver Age of Sanskrit learning in the Dakhan and South India, 
and in editing it with the apparatus of modern scholarship, 
he has laid students of both Sanskrit and History under a 
great debt. They would wish that other poems, which reflect 
the spirit of the age, like the S'dluvdbhyudaya of the elder 
Rajanatha may also be given to the world in the Brahmavidya^ 
and such works as the Madhuravijayam, of which the printed 
edition is based on a solitary, fragmentary and damaged 
manuscript, be republished with the additional material now 
available. Work of the kind will be a prelude for an adequate 
^ The coronation at Kalahasti is not mentioned in the poem. 
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survey of the achievements, and the services to culture and 
scholarship of the great rulers of South India, whose en- 
lightened patronage has started the debate as to whether 
the correct name of their capital is not the City of 
Learning {Vidycviagara) rather than the City of Victory 
(Vijayanagara ) . 

New Delhi K. V. Rangaswami 

31 st January, 1945 



PREFACE 


With the present instalment of the Acyutardydbhyiidaya 
issued as No. 49 of the Adyar Library Series, the complete 
text of the work is now available to the scholars in print. 
The work was undertaken in 1941 and was published in the 
Brahrnavidyd or the Adyar Library Bulletin as one of its 
serial publications and is therefore completed through the 
Bulletin. Even as it is, manuscripts of the work have been 
borrowed from Santiniketan in the north-east to Trivandrum 
in the far south. Publication is the only sure method of 
preserving our literature against complete loss. 

Besides the edition of the work with the first six cantos 
by the Vani Vilas Press in 1907, a second edition of the 
Acyutardydbhyudaya was published in 1908, with only the first 
three cantos, with a Sanskrit commentary by S'vetaranyam 
Narayana Sastri and with English translation and notes. 

I am indebted to the authorities of the Advar Library for 
having given me all the necessary facilities for carrying the 
work to a successful conclusion. To Dr. G. Srinivasa Murti, 
Director, Adyar Library, I record my most grateful thanks not 
only for including the work in the series but also for the 
kind encouragement which I have received at every stage. 
Dr. C. Kunhan Raja the Editor of the Bulletin furnished the 
necessary space for the publication through the Bulletin with 
cordiality and readiness. Dr. V. Raghavan of the Madras Uni- 
versity extended his co-operation from the very first and kindly 
furnished me with the list of manuscripts of the work for 
collation. Pandit A. Ramanatha Sastri of the Sri Venkateswara 
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Sanskrit College, Tirupati, helped me throughout in the 
collation of the manuscripts and in the preparation of the 
press copy. I have also received help in the correction of the 
proofs from S'rTmadubhaya S. Narayanacharya — my revered 
father — who inspite of his old age and diminishing eyesight 
read through the work, corrected errors and suggested the 
selection of suitable readings. The Vasanta Press has left 
nothing to be desired even in these difficult times. 

I cannot adequately express my grateful thanks to 
my revered Professor Sri Rao Bahadur K. V. Rangaswam.i 
Aiyangar for the ‘ P'oreword ’ which he has so kindly furnished 
to this work. That he should have been able to find the 
necessary time to write it in spite of the heavy literary 
engagements w’hich he has contracted augurs well, as the book 
goes forth w ith the benediction of a historian w hose eminence 
as a scholar, educationist and administrator is w’ell-know’n. 


Adyar Library 
8tli February, 1945 


A. N. Krishna Aiyangar 
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INTRODUCTION 


It has often been mentioned by western orientalists that 
professedly historical writings do not find a place in Indian 
literature, and even when such works are found, their value as 
recording the true versions of historical transactions was 
doubtful, in as much as the works were often written by court- 
panygerists who indulged in exaggerated accounts to please 
their patrons. The first half of the charge lost some of its 
force when works like the Harsacarita ^ of Bana were brought 
to the light and edited and translated ; and even Dr. Vincent 
Smith accepted that Bana gave much accurate and valuable 
information wrapped up in tedious, affected rhetoric.” ^ The 
importance which Ve should attach to casual references to 
historical transactions in Indian literature has been amply 
illustrated by the publication of the Sources of Vijayanagar 
History ^ by the University of Madras, in 1919. And these 
references which afford historical data in an uncommon degree 
and which cannot be looked for elsewhere, have often been 
neglected. The use made of the Sources of Vijayanagar 
History in the reconstruction of historical events, subsequent 
to its publication, has not only justified the hope about the 

^ Harsacarita. There are several editions available. The Oriental trans- 
lation Fund Series has a translation of the work by E. B. Cowell and 
F. W. Thomas, 1897. 

- Oxford History of India. Vincent A. Smith, 1923, Second edition, p. 168. 
See also pp. xix and 165 as to how Dr. Smith has estimated the value of 
the Harsacarita for historical studies. 

^ Sources of Vijayanagar History ^ University of Madras, 1919. Cited as 
Sources. 
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discovery of new material in our hidden literary works but 
has even speeded up the publication of important as well as 
works of a professedly historical or biographical nature. 

The Acyutaraydhhyudaya of Rajanatha Dindima is an 
historical kavya describing the early life, career and achieve- 
ments of the Emperor Acyutaraya of Vijayanagar. It is a 
kavya in twelve cantos. The first six cantos were published 
in the Vani Vilas Series, Srirengam, in 1907.^ But the 
attempt was not followed up to complete the second set of six 
cantos. The Sources of Vijayanagar History, 1919, published 
relevant historical extracts from the work from most of the 
cantos excepting cantos 1 and 9\ It is also stated that 
that the manuscript used for the Sources was incomplete and 
contained only 37 verses for the last canto.^ The present 
edition is complete and starting from the seventh canto of the 
work ends with the twelfth canto, the last verse bearing No. 39. 

The Value of The Acyutarayabhyudaya 

( 

If we should attach great importance to even casual 
references in literature as recording important historical data 
our expectation in finding reliable and true accounts in works 
like the Acyutaraydhhyudaya should be ever) higher. Such an 
expectation is justified by the Acyutardydbhyudaya of Raja- 
natha Dincji^a. Its value as an historical document is unique. 
There is not a single transaction recorded in the entire work 
which stands uncorroborated either by other literary works or 
by epigraphical testimony. The statements made by Rajanatha 

^ Edited with the commentary of Abhinava Bhatta Bana, Mahamahopa- 
dhyaya R. V. Krishnamacharya, Vani Vilas Press, Srirengam, Sargas 1 to 6 ; 
1907. 

2 Sources, pp. 158-170. 

^ Ibid. p. 170. 
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stand on a higher level of accuracy than even the re- 
corded testimony of the western travellers in their accounts, 
on which we have had to rely all these years. The work can 
be used even as a corrective on more than one occasion to 
reduce the confused mass of the several accounts of the 
various travellers to a sensible form and find corroborative 
testimony in the Acyutardyabhyudaya and other literary and 
epigraphic records. Dr. Venkataramanayya has only stated the 
bare truth when he observed : 

** Rajanatha Dindima Acyuta’s poet-laureate wrote two 
poems the Acyutardyahhyudayam and the Bhd^avata- 
campu. The former is an historical kdvya in which the 
author describes the early career of his master. Though 
Dindima clothes the events in poetical garb, they are 
nevertheless genuine. Therefore his poem should be re- 
garded as the most valuable contemporary document of 
Acyuta’s reign.” * 

This is only a conservative estimate of the real value of 
the work for purposes of an historical study of the transac- 
tions that have beea narrated and recorded therein. A critical 
study of the work reveals that as a contemporary of Acyuta- 
raya the account of Rajanatha is not only genuine but 
absolutely dependable. The remarkable corroboration of the 
facts recordecf in the poem, even to the minutest details by 
inscriptions of tl?e same Emperor must enhance the value 
of the work to the student of history.*^ There is not a single 
historical transaction which does not have its corresponding 
inscriptional side. In fact, the work betrays too much of the 
intimate connection of the poet with the Emperor and his 
family. His remarkable powers of composition, memory for 
historical facts and transactions recorded in the danas'dsanas 

^ Studies in the History of the Third Dynasty of Vijayanagar, Dr. N. 
Venkataramanayya, (University of Madras), 1935, p. 424. 

This is illustrated by a series of notes, at each corresponding place. 
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of the period, the details connected with the incidents of the 
life of his patron, are all reflected in the work. As the poet- 
laureate of Acyuta he must have had personal access to the 
Emperor and the knowledge and testimony of Rajanatha must 
be accepted as final in the determination of the correct data, 
even against the accounts of foreign travellers whose intimacy 
and knowledge of the country and its Emperor can not hold 
against the testimony of Rajanatha. For, who else could write 
the life of Acyuta with such accuracy except one who must have 
known all the events and details of the life of his patron. 

Ancestry of the Author 

The justification for the above view is to be found in the 
intimate connection between the reigning house of Vijayanagar 
and the poets of the Dindima family.* Notwithstanding the 
rise and fall of the dynasties, the poets of the Dindima family 
continued to be patronized throughout.* An ancestor of the 
author of the Acyutardyabhyudayam with the name Arunagir- 
natha Dindima Kavisarvabhauma was a great friend of Devaraya 
II, and obtained from him the grant of a Nandavana which he 
created into an agrahdra with the names Praudhq^devardyapura, 
Mulandam or Mullandram, Sarvabhaumapurarn, and Dindi- 
malayam.^ His son Rajanatha was a contemporary of 

^ See my paper on the Dipdima Poets and the Kings of Vijayanagar in the 
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute Silver Jubilee 
Volume, 1942, pp. 23-29. ^ Ibid., p. 29. 

^ Ibid., p. 25 ; The V ibhagaratnamalika R. No. 1738 (d) of the Govern- 
ment MSS. Library, Madras, assigns reasons for everyone of the names cited 
above in vv. 116-120. 

m: II ^Tfif samiwi 
^ II ^ eqi'siJ?: i 

I |Sir; II 
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Narasinga Saluva (1485-6 to 1492-3) son of Gunda and wrote 
the Saluvdbhyudaya^ The various titles which this Rajanatha 
had are found in the colophons at the end each sarga of the 
Sdluvdbhyudaya along with the birudas of his master and 
patron. These colophons furnish important details which 
help to fix the various members of the family in their proper 
times.^ This Rajanatha was followed by his son Kumara 
Dindima Kavi Arunagirinatha Sarvabhauma, the author of 
the Virabhadravijaya^ He distinguished himself with the 
title Sadbhdsasdrvabhauma,^ He must have been the 
contemporary of Vira Narasimha of the Tuluva line and his 
father Narasa Nayaka. For, at the time Acyuta came to the 
throne, Rajanatha the author of the Acyxdardydbhyndayam 
had come to prominence. The author of the Vlrabhadravijaya 
was alive at the time of the great Krsnadevaraya whom he 
celebrated along with Kavi Dhurjati. His son Rajanatha 
composed the Acyutardydbhyudayam» There is a private 
inscription at the temple of Svayambhunathes'vara at Mullan- 
dram by one Gangaiyadi Nacciyar wife of Kumara Dindimar 
Annamalainathar recording the pratisthd of a subshrine for 
Annamalinatha in the temple of Svayambuunathes'vara, for 
the attainment of Sivasdyiijya for both herself and her 
husband.^ This i^s dated 31st May 1550. This Gangaiyadi 
Nacciyar and her husband were the parents of the author of 
the Acyuiardydbhytidayam, The remarkable coincidence of 
name Veda s'akha, sutra and gotra cannot be accidental.'’ 

^Descriptive Catalogue of Sanskrit MSS., Madras, Vol. XX, Nos. 11818 
and 11819. 

Ibid., p. 7901,-3 ; Festschrift Prof. P. V. Kane, p. 4. 

^ Ibid., p. Adyar Library Bulletin, Vol. V. part 2, p. 63. 

Triennial Catalogue of Sanskrit MSS., Ill, A., R. No. 2090 {d)p. 2834. 

^ Adyar Library Bulletin, Vol. V, 1941, pp. 59-68 where I have edited two 
Dindima inscriptions from Mullandram and SKamined also other inscriptional 
evidence relating to them. 

® Ibid., pp. 62-3, paragraph 7 and pp. 65-6, paragraph 11. 
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Claiming descent from such a distinguished line of poets 
running to several generations and with the intimate connec- 
tion of the royal favour maintained unbroken throughout the 
times, it is but natural that Rajanatha should have had the 
necessary equipment for the task undertaken by him. We 
may even say that his statements have the official stamp of 
the Court for veracity. That Rajanatha was the poet-laureate 
of Acyuta is recorded by Gururama in his drama the 
Ratnesvaraprasadana, ’ Gururama was the grandson by a 
daughter of this Rajanatha as he states in the : 

Sdhityasamrdjyapattabhisiktasya Rdjandthakaveh 
datihitratdnukillavdgvildsdh. . . . Giinirdma ndmd 
kavih etc.^ 

These tend to point to the conclusion that Rajanatha 
had all the necessary equipment and qualification and was 
fully conversant with the historical transactions that took 
place and the historical documents that were drawn in 
the period. 

A tradition recorded about Appaiya Diksita has been 
noted by Mr. Y. Mahalinga Sastri that a Sarvabhauma 
Dindima Kavi visited him in his advanced age while the 
Diksita was barely twenty years. ^ But the suggestion of 
Mr. Sastri that he would identify this Sarvabhauma with the 
author of the works Bhdgavatacampu, Sdhivdbhyudayam and 
Acyuturdydbhyudayam has to be taken with a little caution. 
I have already pointed out from internal evidence that the 
authors of Sdluvdbhyxidayam and Acyutardydbhyudayam were 
different from each other and that the former was the 

^ Edited by Professor P. P. Subrahmanya Sastri, B.A. (Oxon), Madras 
Government Oriental Series No. 5, 1939; Adyar Library Bulletin, 1941, 
Vol. V, part 2, p. 6l, note 2. • 

Ratnes'varaijrasadna, p. 3. 

^ Journal of Oriental Research, Vol. Ill, p. 157. 
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grandfather of the latter.’ The title Dindimakavisarvabhauma 
seems to have been held hereditarily by the descendants of 
Arunagirinatha Dindimakavisarvabhauma the first member of 
the family who acquired the title and is identified with the 
author of the Tirupugal and as a contemporary of Devaraya 
II of Vijayanagar. 

Narasa Nayaka and His Predecessors 

The Acyutardyabhyudaya begins with the pious desire that 
the Lord Venkates'vara of Tirupati be pleased to protect 
Emperor Acyutaraya.^ The puranic geneological table is 
traced through the Moon, Budha, Pururavas, Ayus, Nahusa, 
Yayati and Turvasu. In course of time many kings reigned 
in the family. One such descendant of the Moon was Timma- 
bhupa.^ From this brave Timmabhupa, whose main wealth 
consisted in his fame, was born Is'varabhumipala.^ He had 
two sons Nrsimha and Timma, through his wife Bukkama.^ 
Narasa or Nrsimha was the delight of the people even from 
his birth. He defeated the Muhammadan ruler of Manava- 
durga and captured him alive but permitted him to retain his 
kingdom after^ submission thus revealing both his valour and 
generosity.® In another encounter he caused the Kaveri to 
be bridged near Srirangapattanam and brought to book the 

’ Adyar Library Bulletin, Vol. V, part 29, p. 63. 

- 1. 2. i 

^ I, t>t>. 5-22. Verse 23 mentions Timmabhupa %§ I 

’’ I. vv. 25-28. 

* I. V. 29. 
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recalcitrant governor of the placeJ He then proceeded to 
Madura where he sent the Marava ruler to heaven and reduced 
the country to order/ Konetiraja who next experienced the 
weight of his arms was driven out from the field of battle with 
his elephant corps/ He performed the Sixteen great danas 
as a daily routine/ His enemies had to take refuge in the 
forests and suffer/ 

The puranic geneology described by Rajanatha agrees in 
all particulars with those contained in the Kadaladi and 
Unamanjari Plates of Acyutaraya/ the Kudiyatandal plates of 
Vira Narasimha/ the Bevinahalli grant of Sadas'iva ® and the 
Kanchipuram plates of Krsnadevaraya.'* The two Copper 
Plate grants of Krsnadevaraya to the temple at Srirangam 
contain an identical geneology. So far epigraphy supports the 
statements of Rajanatha. Literary works of the time do not 
lag behind. The Varadamhikaparinayam^^ of Tirumalamba, 
a queen of Acyuta, gives the same information regarding the 
ancestry of her lord. Describing the achievements of Narasa Na- 
yaka, Tirumalamba mentions the capture of Manavadurga from 
the Suratrana/’* his bridging the Kaveri near Srirangapattana 

' 1. 30. i 

' e i 32. 

^ 1 , 33. 

4 1. 34. 1 

® I, 36. 

^ Epigraphia Indica, Kadaladi Plates. XIV, No. 22, pp. 3H-323 ; Una- 
manjari Plates, Ep. Ind., Ill, pp. 147-158. 

' Ibid., Vol. XIV, No. 17, pp. 231-240. 

» Ibid., Vol. XIV, No. 16, pp. 210-231. 

^ Ibid., Vol. XIII. pp. 126-9. 

'“Ibid., Vol. XVIIl. pp. 160-169. 

" Edited by Dr. Lakshman Sarup, (Lahore) ; extracts from the Varadam- 
bikctparinayam are found in the Sources, pp. 172-176. 

Sources, p. 175 ; SfRSlIoiTOqoi: I 
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and the capture of that city as being a more difficult task than 
the capture of Lanka by Raghupungava or S'rl Rama, 
since Rama’s Bridge was constructed on motionless water 
while Narasa built his bridge on the running waters of the 
Kaveri ^ and his march to and occupation of Madura.'^ She 
further adds that Narasa marched to Gokarna^ having already 
captured the fort of Taras'ingi. The printed edition of the 
Varadambikaparinayam reads Mataras'ingyabhidham for Tara- 
s'ingi/ But the success of Narasa over Konetiraja and his 
elephant corps finds no mention in the latter work. Appar- 
ently the campaign against the Cola king and the march of 
Narasa to Setu and Rames'vara which Narasa lead to a success- 
ful conclusion should be equated with it.’ The Conjeevaram 
plates of Krsnadevaraya fully support the statements of both 
Rajanatha and Tirumalamba as to the valour and achieve- 
ments of Narasa Nayaka. The construction of the bridge 
over the Kaveri and the capture of Srirangapattana, the defeat 
of the Cola, Cera and Pandya called Manabhusa ’ and the 
performance of th^ sixteen Mahadanas are all recounted in 

^ Sources, p. 174 ; 

(Lahore edn. p. 83.) 

“ Sources, p *174 ; etc. 

’ Sources, p. 174?|jT 

^ Varddmbikctparinayain, (Lahore edition), p. 81. 

•* The valour of Narasa against Konetiraja is mentioned in the Acyuta- 
rayahhyudayam as^a special exploit of merit. 

® See also Udayambakkam grant of Krs^iadevaraya. Epigraphia Indica 
XIV, pp. 168-175. 

^ Arikesari Parakrama Pandya (S'aka 1344-88) and the builder of the 
gopura of the Vis'vanatha temple at Tenkasi was a great devotee of S’iva. He 
was also known by the title of M&nUhharana or Manakavaca. He has been 
equated with the ruler Manabhusa or ManSbharana conquered by Narasa 
Nayaka, Ep. Ind, IX, p. 336 ; see also Sources, pp. *9 and 10 and Travancore 
Archaeological Series* No. 6, p. 54 /. 
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suitable language J It requires no great effort to point out 
that Rajanatha has been careful in his account of Narasa’s 
life to state only real achievements and not imaginary details 
as other court panygerists. 

ViRA Narasimha and Krsnadevaraya 

The successors of Narasa are noticed only briefly to lead 
to the hero of the work Acyuta and his achievements, 
Narasa Nayaka had three wives, Tippambika, Nagambika and 
Obamamba." Tippambika gave birth to Vira Narasimha ; 
Nagambika became the mother of Krsnadevaraya and 
Obamamba was the mother of Acyutaraya.' The great quality 
of Vira Narasimha, in the opinion of Rajanatha, was his 
generous disposition by which he gave away all his wealth so 
freely that he drove away daridratd (or poverty and want) 

^ Ibid., Udayamhciukam grant, II. 8-10. 

35m5!F?i ^ I f c^r m'h 2ft 

f^?2ira ii 

q qiog^f =q qt2rf^?f 355^ 

I etc. 

See Sotirces, p, 106 where the same achievements are attributed to Narasa 
by Nandi Trimmaria in his Parijatapaharananni dedicated to Krsnadevaraya. 
The capture of Manavadurga, the taking of S'rirahgapatta^ia and the perfor- 
mance of the sixteen danas all find a place in the introductory portion of 
this work. 

® Acyutardyabhyudayam , I, 52. 

^qTfi:?q;T 51T§ ^ ifinqu^qr I 
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from among the Brahmanas of his kingdom.* Not less signifi- 
cant was his valour for he perniitted his enemy sdmantas 
to be released from prison which indicated his fearlessness as 
well as self-confidence."^ 

The great Krsnaraya, the most famous of the line, suc- 
ceeded Vira Narasimha."* His very coronation was enough to 
cool down the enthusiasm of his enemies to fight against 
him.^ Among his achievements should be counted the capture 
of Kondavidu and other fortresses as also several of them 
in the territories of the Gajapati."' He further errected a 
jayasthambha at Putupettanurapura w'hich the Sources in- 
Jentifies with Pettanurapura near Simhadri.^ 

Of the tw'o qualities of Vira Narasimha praised by 
Rajanatha generosity and fearlessness, the generous donations 
of that monarch receive confirmation in the Conjeevaram 
Plates of Krsnadevaraya.' His gifts at Chidambaram, 
Kalahasti, Venkatadri (Tirupati), Kanci, S'ris'aila, S'onas'aila 
(Tiruvannamalai), Ahobala, Sangama, S'rirangam, Kumbha- 
kona, Gokarna, Rifmesetu and other places have been praised 
by all Brahmins from the south to the north. Some of the 
danas are named such as Brahmanda, Vis'vacakra, Ghata, 

> Ibid., I, 53 and III, 17. 

-Ibid., I, 54.* 

^ Ibid., Ill, 18. mm I 

< Ibid., in. 18. iasauT ii 

3 ?r ii ni, 19. 

® Sources, p. 158. 

' Epi. Ind., XIII, pp. 127-8. vv. 15-16. Jf: 
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Mahabhutaghata, Ratnadhenu, Saptasagara, Kalpataru or 
Kalpapadapa, Kalpalata, Suvarnadhenu, Suvarnabhumi, 
Hiranyas'varatha, Tulapurusa, Gosahasra, Suvarnas'va, Hema- 
garbha, Hemagajaratha and Pancalangala. Every one of these 
is elaborately treated in the dana part of the Krtyakalpataru 
and in the dana portion of Hemadri’s Caturvargacintamani,^ 
That he was able to put behind the descendant of the Saluva 
line and assume sovereignty in spite of the opposition of some 
of the nobles, might probably justify the claim of Vira 
Narasimha. 

The achievements of Krsnadevaraya have been so much 
written about that they do not require to be recounted. But 
the capture of Kondavidu and the appointment of Nadindla 
Gopa Mantri as the Governor of the fortress, the war with the 
Gajapati king, the defeat of the Orissan armies and Krsna- 
deva’s march into the territories of the Gajapati are all histori- 
cal facts. The Kondavidu'^ and Kas'a inscriptions^ as also 
the Ahobilam record'’ and the Mangalagiri Pillar inscription*' 
will bear testimony to the facts of the cefmpaigns. The con- 
struction of a jayastambha at Putapettanupura is noticed in 
tne Sources' and identified with Pottunurapura near Simhadri, 
where, according to the Amiiktamalyadd, Manucaritra and 
other contemporary works, he is said to have pfanted his pillar 
of victory. The characteristic quality of I^rsnadeva noted by 
Rajanatha is his great prowess with which he subdued his 

* Dclnkanda of the Krtyakalpataru of Laksmidhara, Gaekwad Oriental 
Series No. 92, 1942 edited by Professor K. V. Rangaswami Aiyangar. 

- Caturvargacintamani , Bibliotheca Indica Series, No. 72, Vol. I, Dana- 
khanda. 

^ 242 of 1892 ; Ei>. Ind,, VI, p. 230. 

^ Ep. Ind.. VI, p. 131 : 25.5 of 1892. 

" 64 of 1915. 

^ Ep Ind., VI, p. 108 : 257 of 1892. 

^ Sources, p. 158. 
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enemies and the heights to which his fame rose/ On both 
occasions when he speaks about Vira Narasimha the great gifts 
of the king find prominent mention/ 

Acyuta and His Coronation 

Acyutaraya the younger brother of Krsnadevaraya suc- 
ceeded the latter to the throne. He was not present at the 
capital during the last days of Krsnadeva and had to be 
brought to Vijayanagar or Vidyanagarl from elsewhere, 
while grand preparations were in progress for his coronation.^ 
Acyuta was crowned once at Tirupati before God Venkates'- 
vara from the water in the divine Conch, held in the 
hand of the deity,‘ before the actual coronation at the 
capital. Emphasis is laid on this point by Rajanatha a 
second time in the third canto.' Great was the rejoicing 
in the city of Vijayanagar which was decorated for the oc- 
casion in the best style.*' Acyuta and his queen Varadambika 
were consecrated king and queen regnant and their son 
Cinna Vehkatadri as Crown-Prince and Heir-Apparent.' 

^ AcyHtaniyabhyudayani, I, 53. 

I, 54, referrij^g to Krsnaraya 

I, 54 and pertaining to Vira Narasimha | 

^ Acyntarayabhyudayam III, 20. 

* Ibid., V. 23’ ^ 

q^sfvrfq^: e q^q?:r»i^ ii 

nbid., V. 36. fqqi 3^T i 

^Ibid., vv. 25 to 32. 

' HI. 48, scirf^i^r i 

ni. 52. 3^5^ i 
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This account of the coronation of Ac 3 ^uta is corroborated 
by other sources. Acyuta was somewhere in the neighbour- 
hood of Tirupati and Kalahasti, probably at Chandragiri which 
was the most important fortress in that locality.* A third 
coronation at Kalahasti is recorded in the Kalahastls'vara 
temple at Kalahasti corresponding to 21st October 1529 
A.D.'^ Two inscriptions from Conjeevaram'^ give the 5th 
tithi of the second half of the solar month of Vrs'cika, 
Virodhin corresponding to 20th November 1529. Assuming 
that Krsnaraya died about the middle of 1529 (May to 
October), the coronations mentioned in the three different 
places should have succeeded one another, and as Tirupati and 
Kalahasti are within striking distance of each other they 
must have preceded the grand coronation at Vijayanagar. 
Krsnaraya worshipped Vehkates'a at Tirumalai and Kala- 
hastls'vara at Kalahasti on the same day and had it recorded 
in his epigraphs, thus practically demonstrating the possibility 
of a quick ride between Tirupati and Kalahasti.* 

The first act of importance mentione*d in the Acyutarayd- 
bhyudaya is the statement made by the minister to Acyuta 
at the Venkatavilasamantapa wherein the rebellion of one 
Sellappa and his conjunction with the ruler of Tiruvadi 
are reported." Some of the tributary kings had not sent in 

^ Studies in the Third Dynasty of Vijayanagara, p. 13 and T. T. Devas- 
thanam Report, Vol. I, p. 220 ; Sources, p. 161. 

157 of 1924. Another inscription, 182 of 1924 records the gift made by 
Acyuta on the day of his coronation at Kalahasti — in Virodhi, Kartika bahula 
pancami (or 21st Oct., 1529 a.d.) and is dated 27th July, 1532. 

^ 49 and 50 of 1900. 

4 151 and 162 of 1924 

" IV, V. 46. 
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their usual dues/ Sellappa had run away with concealed 
enmity and had taken refuge under the Cera ruler. The 
Pandya king who had been dispossessed of his ancestral 
dominions was supplicating for help and protection. It was 
the duty of kings like Acyuta to reduce to submission the 
rebels and to protect the good." 

Sellappa 

Sellappa or Cellappa of Rajanatha does not seem to be 
the proper name of an individual. It is a term of endearment 
applied to children by affectionate parents. There are two 
records of Krsnadevaraya dated S'aka 1432 and 1433 wherein 
his father Narasa Nayaka is called by the name Sellappar^^ 
The Cellappa of Rajanatha was a rebel against Acyuta and 
has been identified with Salvavay of Nuniz or Vira Nara^ 
simha Salva Dandandyaka ^ whose inscriptions have been 
copied from several of the southern districts. According to 
Nuniz this Salva Nayak was the chief officer of Acyuta and 
ruled the kingdom in the interval between the death of 
Krsnadevaraya and the coronation of Acyuta on behalf of 
Acyuta, and looked after his interests at the capital in the 
last days of krsnadevaraya.^ That Sellappa was held in 
great esteem by Acyuta is attested by an inscription of 1529 
A.D. at Urattur where Acyuta made a grant to the temple of 
Tiruvagattis'varamudaiyar Tambiran for the merit of Sellappar 

^ IV, 55. 

" IV. vv. 56-57. 

^ARE., 1911, paragraph 55 and ARE,, 1909 paragraph 69. See also 
91 and 92 of 1908 and 361 of 1908. 

^STDV., p. 103. 

^ Forgotten Empire, p. 367. 
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alias Vira Narasinga Nayaka Saluva Dandanayakar.^ The 
usual practice of a lower officer making grants for the merit 
of his superior officers or the king is reversed here, and Em- 
peror Acyuta has recorded a grant in favour of a subordinate 
officer of his, his Prime Minister (presumably) in token of 
gratitude for the services rendered by Salva Dandanayaka. 
The view of Father Heras that Sellappa rebelled in the last 
days of Krsnadevaraya is effectively negatived by the state- 
ments made above. He was loyal to Krsnadevaraya till the 
very end and firmly supported the accession of Acyuta.' 
That such a staunch friend and supporter of Acyuta should 
have suddenly rebelled against his sovereign whom he had 
helped so much to gain the throne and whose esteem and 
regard for him were of the highest character requires ex- 
planation.^ 

The minister’s report of the rebellion of Sellappa set the 
machinery of the army iii motion against the rebels under the 
leadership of Acyuta himself. Salagaraja Tirumala was 
appointed commander-in-chief.‘‘ « 

Rajanatha’s Account 

To resume the account of Rajanatha : Acyuta started 
from Vijayanagara with a big army and proceeded to the 
south.^ In due course Chandragiri was reached where the 
army was encamped and the Emperor proceeded to the 
Tirupati hills to pay his homage to the deity Venkates'a.® He 
presented certain jewels to S'rl Venkates'a — two pearl ear- 
rings, a kataka, a padaka or pendant to adorn the neck and 
a kinta inlaid with gems.^ Armed with the blessings of his 

'ARE, 1910. Inscription No. 256 of 1910. 

® Dr. Venkataramanayya has a note on this on p. 23 of his STDV. 

3 Supra, p. 19-20. '' 51 of 1912. 

“V, 1-21. “V, 22-40. 'V, 41. 
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deity for a victorious campaign he proceeded to Kalahasti on 
the banks of the SuvarnamukharL Here Acyuta offered to 
Kalahastls'vara enough of wealth to remove his mendicancy 
which even the friendship of Is'vara with the lord of wealth 
had not so far effected. Kahci ^ was the next halting place 
where the king paid his homage to S'rl Varadaraja.“ He had 
himself weighed in pearls and their destribution fulfilled the 
the desires of good men.^ Tiruvannamalai or Arunas'aila was 
next visited and having paid his homage to Arunacalanatha ^ 
he passed on to the districts watered by the Kaveri. Srirangam 
was reached " and Sriranganatha was worshipped. The army 
was encamped on the banks of the Kaveri for the time being. 
Acyuta was induced to appoint the Salaga prince as the 
commander of the southern expedition himself remaining at 
Srirangam watching the result.^'’ 

The sixth canto gives an account of the southern cam- 
paign. The Salaga prince Cinna Tirumala crossed Mathura 
and proceeded to the Tambraparni a description of which is 
given in vivid lang\iage.^ The Vijayanagara army encamped 
on the banks of the Tambraparni the northern limit of rebel 
activity, and in the battle that ensued defeated the Cera ruler or 
Tiruvadi who surrendered and presented a number of splendid 
elephants. The Tiruvadi was forgiven for his past faults and 
the territories of tfie Pandya ruler which had been dwindled by 
the aggressive policy of the former were restored to the latter. 
From there Salagaraja proceeded to Anantas'ayanam to worship 
S'rl Padmanabha on his serpent couch.*’ 

The seventh canto resumes the story of the return of the 
Salagarajakumara ^ through Setu ; he reached Srirangam to 
report the successful termination of the campaign to Acyuta.^ 

‘ V. 44-47. " V. 48-49. ^ V, 49. 

* V, 51-55. ^ V. 57. « V, 58,164. 

7 vv, 1-11. ® vv. 31-32. WII, 1-14. 
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The news was received with great satisfaction by the king 
who ordered the infliction of proper punishment on the 
delinquent ruler and ratified the restoration of the Pandya to 
his ancestral dominions.’ The main work of the expedition 
being completed, Acyuta turned to worship S'riranganatha 
whom he praised.^ • 

The eighth sarga revels in literary fancies and describes 
the approach of the night and the rising of the moon. The 
ninth, equally interesting from the point of view of literary 
excellence and flights of imagination has little of historical 
material to yield. In the tenth canto the narration of the 
further campaigns of Acyuta is resumed. Proceeding by the 
banks of the Kaveri Acyuta reached the Konkana country and 
thence marched to Srirangapattana. Having received the tribute 
offered by the Tulu chiefs he turned towards the north. 
Having crossed his own dominions he gradually reached the 
territory of the Hayapati or the Sultan of Bijapur, 

This second campaign of Acyuta, against the Hayapati 
of Rajanatha, started with the seige of an unnamed fort and 
its fall.^ During the interval when Acyuta had gone over to 
the west to chastise a certain Maluka, the Vijayanagara army 
was still operating in the east and started a regular invasion 
of the enemy country carrying fire and destruction into the 
territory of the enemy.'’ The Hayapati lost heart and 
retreated.'^ He was greatly discouraged by the successive 
defeats that his army sustained. Gathering courage and 
having issued instructions to his council of officers, he sent 
the necessary reinforcements for the protection of Raichur 
and himself encamped nearby/' In the encounter of the two 
forces, the yavanapati was forced to take to his heels.^ A few 

^ VII, 24-27. 2 VII, 35-57. v ^xi, 1 . 9 . 

^ XI, 10-13. 5 XI, 14 and 2W ® XI, 23-26. 

7 XI. 29-48 A 
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days afterwards he took counsel and threw himself on the 
generous mercy of Acyuta thus pocketing his pride, and in 
effect resembling a cobra deprived of its venom. ^ Haying thus 
concluded the campaign successfully and accepted the allegi- 
ance of the sultan, Acyuta returned to Vijayanagar and the 
occasion was treated as a festival at the capital." The 
twelfth canto gives ample scope for the free play of the 
imagination of the poet for the variety and richness of ideas 
and felicity of expression describing how the ladies of the 
city of Vijayanagara welcomed the entry of the triumphant 
Acyuta. It resembles in effect the relevant cantos of the 
Kumar asamhhava, the Raghuvams'a and other Mdhakdvyas, 
Rajanatha has followed the traditional practice of the great 
poets with equal skill and felicity. 

The Campaign against Tikuvadi 

According to the account in the Acyutardydbyudaya 
Acyuta’s coronatio» w^as immediately followed by the rainy 
season. When the rains abated, the time for a digvijay a for his 
hero was but proper, and the opportunity arose when the minis- 
ter reported the rebellion and flight of Sellappa and the compli- 
city of the Cera ruler in harbouring the refugee Sellappa.'^ 
The Pan4ya rul^ who had been dispossessed of his ancestral 
dominions awaited the protection of Acyuta and restoration 
to his kingdom.^ There are few contemporary records which 

^ XI, 49-55. “ XI, 57 and the whole of Canto XII. 

^ IV. 56, 

(lot eqqi ii 

‘ IV. 57. 

^ ii 
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can be used to check the account of Rajanatha in this connec- 
tion. The reasons for the rebellion of Sellappa seem to be 
obscure, for, he was one of the main supporters of Acyuta be- 
fore his coronation and was his Prime Minister.' Dr. Venkata- 
ramanayya accounts for the sudden change in Salva Nayaka 
or Sellappa — the Dear one — as due to certain circumstances 
that led to a kind of an understanding between Acyuta and 
Aliya Ramaraya who was accepted as Co -regent by the 
former.' This must account for Ramaraya resuming the 
control of the state affairs and Salva Nayaka losing his posi- 
tion as Prime Minister. The consequent loss of power and 
prestige should have induced Salva Nayaka to enter into 
an alliance and conspiracy with Tumbicci Nayaka of Parama- 
kudi and the Tiruvadi and set up the standard of revolt. 
Dr. Venkataramanayya further points out that the ruler of 
Tiruvadi is the ruler of Quilon and not the ruler of Travan- 
core."* The Acyiitardydhhyudaya which is almost the sole 
authority for this campaign does not seem to favour this 
identification. For, when we follow *;:he account of the 
campaign, the armies of Acyuta’s general and the forces of 
Tiruvadi met on the banks of the Tambraparni and in the 
action that followed, Tiruvadi and the rebels were defeated. 
The submission of the rebels was accepted by the general on 
behalf of Acyuta and he proceeded to Anantas'ayanam to 
worship S'rl Padmanabha. 

Identity of the Tiruvadi 

The foregoing account of the campaign does not support 
the identification of the Tiruvadi with the ruler of Quilon. 

^ Studies in the History of the Third Dynasty of Vijayanatiar, iSTDV) 
p. 103; A RE, 1911 para 55, 

hid., p. 30 and footnote 2. ^ Ibid., pp. 27-29. 
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If the king of Travancore were not unfriendly why should 
the general proceed to Anantas'ayanam after the campaign had 
ended favourably ? Which is the actual place where the 
territories of the ruler of Quilon bordered on that of the 
Vijayanagar Empire near the Tambraparni to justify an 
encounter with the Tiruvadi identified with the ruler of 
Quilon ? He could have as well have chosen to attack the 
ruler of Quilon from his rear on the southern side from modern 
Trivandrum and Attingal and not on the banks of the Tambra- 
parni. If the armies met on the banks of the Tambraparni 
what was the route by which Salagaraju the general went to 
Anantas'ayanam ? Was the route from Shencottah through 
the ghat section to Tenmalai and thence to Quilon or Ananta- 
s'ayanam (Trivandrum) used or the route through Nanguneri, 
Panagudi, Aramboly and Nagercoil ? The latter is the easier 
and more frequented route for large armies than the ghat 
sections that can be seen all along the Shencottah-Quilon 
railway line. The authority of Nuniz is not absolute in the 
sense that he is 9nd ought to be correct in every detail. 
Rajanatha uses the terms Tiruvatiksitipay Cera and Cerabhupa 
etc. as interchangeable and referring to the same person. ‘ 
Dr. Venkataramanayya has also suggested that the battle 
between the Vijayanagara army and the forces of the Tiruvadi 

^ The following verses refer to Tiruvadi, Cera, and Kerala. 

IV, 56, refers to Cera ruler and territory. 

V, 64, refers to the Cera territory and reads. I 

VI, 14, refers to the king Tiruvadi e q 

VI, 30, i 

VII, 13, | 

VII, 23, I 

VII, 25. l 
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might have taken place near the Arvamoli pass.’ An army 
which gained a victory at Aramboly will not take the 
Shencottah route to Anantas'ayanam (Trivandrum). It is 
therefore difficult to accept the identification of the ruler of 
Tiruvadi as distinct from the ruler of Travancore and as identi- 
cal with the ruler of Quilon.^ 

Date of the Southern Campaign 

The expedition of Acyuta to the South to reduce to 
submission the rebel chiefs headed by Salva Nayaka and 
Tiruvadi is noticed in his inscriptions bearing the date S'aka 
1455 or 1532 a.d. The^ natural inference is that it should 
have been concluded before that time. Krsnadevaraya passed 
away about the middle of 1529.'‘ Acyuta who was then in the 
neighbourhood of Tirupati, most probably Chandragiri, had 
himself crowned before S'ri Venkatesvara of Tirupati and at 
Kalahasti before Kalahastis'vara.'' The date of the second coro- 
nation at Kalahasti corresponds to 21st ^October, 1529.® He 
then proceeded to the capital where arrangements for his final 
coronation were ready. Very probably the grand coronation 
at Vijayanagar took place in October-November, 1529, Ac- 
cording to Rajanatha this was immediately followed by the 
rainy season — a season not very favourable for undertaking 
punitive expeditions on a large scale.' The commencement 

1 STDV., p. 31. 

-See my paper on The Tiruvadi o/ submitted to the Indian 
History Congress, Aligarh session, 1943. 

’ 49 and 50 of 1900 ; 182 of )9-^4 ; 51 of 1912 ; 718 of 1916 ; 541 of 1919 ; 
157 of 1924 : 580 of 1912. 

* Forgotten Empire, p. 367. 

“ Acyutarityabhyudayam, Canto III, 26 ; see infra p. 14. 

“ ARE., 157 of 1924. 

^ Acvutardyabhyudayam, Canto IV, 1-26. 
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of the S^aratkala was the occasion for the minister to report 
about the delinquent kings who had failed to remit tribute and 
required to be pulled up. The rebellion of the Cola ruler 
Sellappa and his conjunction with Tiruvadi in the Cera coun- 
try are duly reported as also the sad plight of the Pandya 
ruler who had been dispossessed of his dominion by the rebel 
chiefs.' Thus started the expedition under the command of 
the king himself. We are thus brought to the close of 1529 
A.D. and the expedition should have started early in 1530 
A.D. allowing a few months of rest after the coronation of 
Acyuta at Vijayanagar. 

The earliest mention of the subjugation of the Tiruvadi- 
rajya is found recorded in an inscription on the eastern wall 
of the mantapa in front of the central shrine of the Grarnar- 
dhanathes'vara temple at Elavanasur, Tirukoyilur taluq, wherein 
king Acyuta is given the titles of Tiruvadi Saptdiigaharana^ 
Pdndyardjya paripdlana and Is'vara Narasimha kumara.“ This 
inscription dated S'aka 1453 Khara, Mina Amavasya, Thursday 
Uttirattadi is to be* equated with 7th March, 1532 A.D. It 
registers the gift of two hamlets reconstituted into one village 
called Tirumalarajapuram in the name of Acyuta's brother-in- 
law Tirumalaraja to a certain Varadaraja Bhattar or Varadaraja 
Sarasvati Dlksftar of the Bhargava gotra and As'valayana sutra 
and a resident of* Iraivanaraiyur. The gift was made in the 
presence of God Virupaksa on the bank of the Tuhgabhadra. 
The term Tiruvadirdjya-Saptangaharana (one who took away 
from the Tiruvadi the seven constituent elements of sov- 
ereignty) must be a biruda assumed to celebrate Acyuta’s victory 
over the ruler of Tiruvadi.^ The date of this inscription places 

^ Ibid., IV, vv 46-55. 

2 ARE,, 1938, No 479 of 1937-38. 

^ Rajanatha states in his Kavya that the status of the restored Papdyan 
ruler was placed higher than that of the Tiruvadi who was spared his life — and 
further humiliations. 
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the southern campaign of Acyuta during the years 1530-31. 
As the inscriptions mentioning the southern expedition include 
the conquest of Tiruvadi, the subjugation of Tumbicci 
Nayaka and Salva Nayaka along with the chiefs of Ummattur 
(49 and 50 of 1900, 182 of 1894) the successful conclusion of 
the expedition must be dated by about the middle of the second 
half of 1531 A.D. 


Rajanatha’s Omissions 

Two important items of interest are not mentioned in 
the Acyutardydbhyudaya while they find a place in the lithic 
records of the reign, e,g. : 

1. The J ayasthamhha on the banks of the Tambra- 

parni ; 

2. the marriage of Acyuta to the Pandya princess. 

Rajanatha has cited the Jayasthambha erected by 

Krsnavdevaraya at Pettanurapura.‘ But the omission of the 
Jayasthambha in a kdxya where he chiefly celebrated his 
patron is inexplicable unless the expression in the inscription 
^frihuir<i^66rsQfl<s Q^m 6h^ihuQ/)LL is interpreted 

to indicate the defeat of the Tiruvadi and his confederates on 
the banks of the Tambraparni. 

The Pandyan ruler is brought in thrice in the course of 
the work. First, it is reported that he had been driven out 
of his kingdom by the rebels.^ The defeat of the rebels 
on the banks of the Tambraparni was followed by the 
restoration of the territory of the Pandyas to the protege of 

^Acyutarayabhyudayam, 

HI, 18, i 

^ 49 of 1900 i SIl, VII, pp, 21-22. 

^ Acyutarctyabhuydayam, IV, 57. 
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Acyuta who naturally followed the expedition and was placed 
on a status higher than the rulet of Tiruvadi/ The news of 
this restoration of the Pandya and the relief given to him from 
the aggressions of the Tiruvadi ruler are reported to Acyuta 
in the seventh canto.^ The Emperor ordered that just punish- 
ment be meted out to the rebels and permitted the return 
of the Pandya to his dominions.^ The justification of the 
title Pdndyasthdpandcdrya^ is thus explained. 

The marriage of Acyuta to the Pandya Princess is a 
transaction not recorded by Rajanatha. The expression in 
the inscription uro^tuf-iu ir/r^ir^sir (^minr 6u/riwS<i 

Q<a5/r6OT(— ^ is definite and the reason for the omission 
for so important an event is not quite accountable. 

Pandya s t h a p an ac a r y a 

The title Pdndyasthdpandcdrya was held by three dif- 
ferent individuals. 

1. It was helcf by S'rivallabhapandya of the Pandyas of 
Tenkasi along with another title Iranda Kdlain edutta Pdndya 
i.e. one who restored the Pandya line to its former glory 
after a period^ of eclipse by the attacks of the Tiruvadi 
ruler probably Udayamartandavarman, and the aggressions 
of the Pandyas of Kayattar. 

2. The Krishnapuram plates confer the same title on 
Nagama Nayaka the father of Vis'vanatha Nayaka and the 
founder of the Nayak dynasty of Madura. Nagama was 
probably one of the generals in the campaign of Acyuta 
against Tiruvadi. 

^ VI. 31, ^q: i 

‘ VII, 16-27. ' VII, 26-27. ‘ VII. 27. 

‘ 49 of 1900. SII, VII, pp. 21-22. 

4 
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3. Acyiitaraya having restored the oppressed Pandya 
to his former position took upon himself the title Pandyastha- 
pandcdrya and married a Pandya princess. 

The deterioration of the position of the Pandyan ruler 
of Tenkasi may have been due to the aggressions of the 
Pandyas of Kayattar on the one hand in the east and the 
ambitious policy of Udayamartandavarman Tiruvadi who ex- 
tended his dominions from Nagercoil upto Shermadevi along 
banks of the Tambraparni on the south. This double attack 
must have reduced the already shrunken dominions of the 
Tenkasi ruler to insignificance and the rising principality 
of Madura under the leadership of Vis'vanatha Nayaka prob- 
ably gave a ray of hope to the Pandya to regain his lost 
territory by an appeal to the Emperor of Vija\^anagara. Acyuta 
had other reasons to fight the Tiruvadi and the appeal of 
the Pandya possibly hastened the expedition which ended 
in a successful campaign. The marriage with the Pandya 
princess should be interpreted as cementing the relationship 
of the Emperor with the Pandyan fa*^nily which he had 
restored to some of its past glory. It is this restoration to 
some of its past glory that induced S'rivallabha Pandya to 
assume the titles of Iranda Kdlam eduttavan and Pandya- 
rdjyastJi dp an deary a, ’ 

MUKTaTULaPURUSADaNA 

That Acyuta performed a mukta-tuldpurusaddna at 
Conjeevaram is mentioned by Rajanatha as part of Acyuta’s 
visit to that place on his way south 'to Srirangam when he 
was leading the expedition against Tiruvadi. Epigraphical 
confirmation of this event is to be found at Kalahasti, 

‘ Travancore Archceological Series, No. 6, pp. 54-56. 
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Conjeevaram and Lepakshi. The Kalahasti record notices 
that Acyuta, his queen Varadambika and his son Prince 
Vehkatadri performed the muktd-tiddbhdra ceremony in the 
presence of god Hari at Kahci severally/ The record is 
dated S'aka 1455 S'ravana s'uddha dvadas'i Ravivasara. It 
is equivalent to 14th July, 1532, Sunday, and is engraved on 
the west wall of the third prakara of the Kalahastls'vara 
temple/ The Arulalaperumal temple at Conjeevaram has 
on its south wall of the second prakara an inscription to the 
same effect and is dated Saka 1455 Nandana, S'ravana bahula 
dvadas'i, Adivara, corresponding to 28th July 1532/ Along 
with the tuldpunisadana the grant of seventeen villages to 
god Varadaraja is also recorded/ Nos. 49 and 50 of 1900, 
also from Conjeevaram, mention the tuldpunisaddna,' The 
Lepakshi record '' on the north wall of the second prakara 
of the Virabhadra temple at Lepakshi, Hindupur taluq 
Anantapur District, is a copy of a copper plate document 
of Vires'varadeva and besides recording a geneology and 
• 

^ Acyutarayabhyudayam, V, 49. 

178 of 1924 in Sanskrit verse written in Kannada characters ; SII, IX, 
part ii, p, 568 ; No»549 178 of 1924. 

f53lRHJT¥I^5ll^c5I»TRTf55T: 1 

qi^f RTTqiT(;) gq: \ 

^ SI I, IX. ii, p. 568. ?TR(Jir 

^ i grw sq^^^g^rgarg^q 

* 546 of 1919. Edited in SII, IX, part ii, p. 572 under No. 552 in Kannada 
character. 

' See SII, VII, p. 21-22 for 49 of 1900 and 50 of 1900. 

580 of 1912. SII, IX. part ii, p. 577 ; No. 559. 
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pnwasii identical with the pms'asti in the Unamajar 
plates of Acyuta, also mentions that Acyuta weighed him- 
self against pearls at Kahcl in S'aka 1455 Nandana and that 
he made a gift called Kahcanameru in S'aka 1456 • Vijaya- 
samvatsara. Two other inscriptions add that the queen 
Vardadevi and the Crown-Prince Vehkatadri also weighed 
themselves against pearls on the same occasion.'^ 

An Alternative Name for Vijayanagaka 

The capital of Acyutaraya usually known by the name 
Vijayanagara is called V idyapiira by Rajanatha.^ Only once 
is the name Vijayanagara mentioned at the end of Canto XI 
when Acyuta was returning home after the successful conclu- 
sion of the war with the Sultan of Bijapur.' This partiality for 
the name Vidyapura is first indicated as the name of the capital 
of Narasa Nayaka, The description of the city at the coronation 
of Acyuta, furnishing a second opportunity to wax eloquent 
over the preparations for the occasion,- also gives the title 
Vidyanagara" Rajanatha was not alone in calling the city 
by the name V idydnagara. Another contemporary work 
already cited earlier,'’ the V araddnihikdparinaya of Tiruma- 
lamba, and the Pdrijdtdpaharanamu of Nandi Timmana 

^ Lines 54 and 55 of the Lepakshi record read as follows : 

(s'aka 1453 ). 5t% fqsiir ^ irrfe =51 

^iqf^: I 

'511 and 343 of 1919. 

^ 1. 39. I 

’ XI, 57. qg^q>:q qf>: i 

III, 24 — 34., verse 24 reads, qf^ %%: etc. 

^ infra., pp. 3, 9. 
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dedicated to Krsnadevaraya attribute the exploit of the capture 
of Vidyapura (Vijayanagar) to Narasa Nayaka in the troubled 
times of the lord of Kuntala.’ The Annals of Hande Atlanta- 
purant contain citations of Vijayanagara under the name 
Vidydnagara\ The objection of Sewell that the name should 
be Vijayanagara — the city of Victory — and not Vidydnagara 
— or the city of learning, cannot hold in the face of this 
overwhelming literary traditioru^ It should at least be 
conceded that the city was known under both the names in 
those times. 

Some Interesting Observations 

Some interesting practices and facts are recorded in the 
course of the description of the capital Vidyanagara decorated 
for the coronation of Acyuta.^ One should seek the best music 
on the Vind from among the women of the Aratta country. 
The ladies of the Konkana des'a were expert players on 
the mrdahgay and* the sound of their kahkahas blended 
most harmonionsly with the mrdahga-vadya. The Kalihga 
country produced the best mixers of kasturi and the women 
of the Lata des'a in the preparation of sandal paste mixed with 
karpilra. The* best designs of tdmhfda karahka or betel box 
were prepared by*the beauties from the Virata and Saurdstra 
des'as. The most beautiful and colourful display of mahgala- 
hdrattis or rows of lights in drdtrikas emanated from the fair 
sex of the Trigartas, The art of knitting garlands found its 
best exponents among the ladies of the countries of Avanti^ 
Kiinti and Andhra, In hair-dressing the Vidarbhas excelled 
even the best style. Similarly the preparation of the most 

^ Sources, pp. 106-108. -Ibid., p. 45-6. 

^ Forgotten Empire, p. 19. * III, 28-32. 
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fragrant frankincense was a special art cultivated by the 
princesses of the Nepalades'a. Perhaps a desire to state that 
the best in every thing was represented at the capital during the 
coronation of Acyuta, may have prompted the citation of the 
names of the various countries whether they were included in 
the Vijayanagara empire or not. But it is neither impossible 
to suppose nor improbable to believe that special parties of 
women from the countries 4uentioned by Rajanatha were in- 
vited for the occasion. The belief of the times is reflected in 
Rajanatha’s description of the city. 

Rajanatha as a Poet 

A study of the Acyutardyabhyudayam is enough to con- 
vince the reader of the superior talents of Rajanatha and the 
ease with which he moves in the composition of his verses. 
As a mahdkdvya the work contains descriptions of cities, of the 
Ocean, mountains and the seasons. The descriptions of 
Vidyanagara as the capital of Narasa Nayaka’ and during the 
coronation of Acyuta ' furnish excellent examples of a Capital 
city under prosperous circumstances. The portrayal, in the 
fourth canto,^ of the rainy season in its various phases, pre- 
sents a rhythmic flow of the rise and fall of the freshes in the 
rivers. The account of the Ocean at the beginning of seventh 
canto is equally noteworthy.* He is quite at ease with his 
subject matter whether it is erotic sentiment as in the ninth 
canto,^ or the movements of troops of the army in hard fight- 
ing.'’ Imagination runs riot in the twelfth in describing the 
absurdities of dress, ornaments and movements of the women 
of the city in their one desire to steal a look at the procession 

^ I, 39-50. 2 24-32. •' IV, 1-45. 

^ VII, 1-13. Canto IX, passim. X and XI. 
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headed by the victorious Acyuta. The sound of the words 
echoes the sense on necessary occasions such as : 

Partisam Vyardni * 

Anrtyatturaga khurdhhighdta ’ 

Sdntimeyusi ^ 

There is richness of imagery, originality of ideas and 
choice diction. His expressions of general statements of 
practical experience in astonishingly simple language ‘ in an 
inimitable manner place him fairly high in the ladder of 
poets. Equally striking is his partiality for similies derived 
from indragopa or silk-worm,’ which may perhaps be due 
to his extensive knowledge of tantra literature and Devi- 
pfijdf' He uses the idea four times and wdth good effect. 

‘ V, 3. XI, 36. ^ IV, 39 compare also IV. 27. 

‘ Cf, ^ VIII, 2. 

■’ IV, 13. 

IV, 15. • 

IV. 16. 

VIII, 27. 

® Cf. LalitCtstavaratnam , Vani Vilas Press edition, p. 22. 

Also. Lalitctsahasranama, (1889) Vidyatarangini Press, p. 11, 18th verse ; 

According to the Vibhagaratnamdlikd the ancestors of Rajanatha 
originally lived on the banks of the Ganges and were brought to the south 
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His uncompromising tirade against the adoption of question- 
able methods is reflected in a short and simple statement 
prdpta rdjya iva indrave pathi. The forlorn condition of the 
travellers in the rainy season at the mercy of the elements, 
being drenched and dried up alternately and struggling in 
the mire under chains is likened to the adoption of the 
principles of maravas for attaining kingship — a veiled dig 
levelled at the questionable methods of the Vijayanagara 
Poliyagars of the south. ‘ 

The eighth canto describing the setting of the Sun, 
the approach of nightfall and darkness, and the rising of 
the moon can compare favourably with the works of the 
classical poets and is easily one of the best sections viewed 
as a piece of literary composition. The happy expression 
of the Siddhanta of the S^dstras in a nutshell is attempted 
with credit in the same canto.' 

Two beautiful stotras have been included in the work. 
The first is addressed to S'rl Vehkatesvara the presiding 
deity of the Tirupati Hills and the Kxtladevatd of Acyuta.'^ 
The second on S'ri Raiiganatha at Srirangam ‘ contains within 
itself a praise of the ten avatars of Visnu.' The ideas do 
not belong to the beaten path and are expressed in a novel 
manner. Quite appropriately, Rajanatha has brought them 
out through the mouth of the hero of his Kdvya — S'ri 

by the Cola kings for the establishment of S iva temples and proper worship 
of Siva and his consort. In the works written by the decendants of these 
settlers the usual titles found are Paramamdhcs'vura , Saivasiddhdnta pra- 
vartanacdryas etc. The inference has thus a proper background. The 
Cola kings made grants of villages for their maintenance. For fuller details 
see Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, Silver Jubilee 
Volume, 1942, pp. 23-29. 

‘ IV, 19. 
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Acyutadevaraya. His Bhdgavata Carnpu is an equally im- 
portant work displaying the skill in versification as well as the 
depth of feeling and thought of a poet of the eminence of 
Rajanatha who was easily one of the best in his own days 
justifying the claim of Sdhityasdmrdjya pattdbhisikta, a claim 
put forward by his own grandson {daiihitra) Gururama/ 

A poet is usually credited with a rich imagination and 
his accounts are more often viewed with a certain diffidence 
for historical purposes on the basis of the possibility of their 
degenerating into mere exaggeration or panygeric of the hero 
whom the poet celebrated. A similar charge against Rajanatha 
has to be rejected. A comparison of his account with that 
of the Portuguese historian Barros has only stressed the 
conviction of the correctness of his observations. There are 
no material differences between the two. Even the existing 
differences are accounted for as the result of the difference 
in the point of view taken by each.^ However, it is of 
considerable interest to note that the account of Rajanatha 
can stand modern critical scrutiny and that he is not a mere 
panygerist. 

Date of the Acyutarayabhyudayam 

The facts narrated in the work turnish the internal 
evidence for arriving at the correct date of composition of 
the Acyutardydhhyiidaya, It certainly belongs to the reign of 
the Emperor whom it celebrated (A.D. 1529-1542). A 
narrower limit than this period of fourteen years is indicated 
by a fresh study of the work. The campaign against the 
Tiruvadi and the chiefs of the Tulu country after receiving 
whose submission and their tributes (characterized as beyond 
^ See infra ^ p. 6. ^ See STDV., pp. 45-52. 

5 
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estimation) ^ Acyuta proceeded towards the territories of the 
Sultan of Bijapur indicates that the work ought to have been 
composed only after these expeditions had been completed. 
The inscriptions of Acyuta referring to the southern conquests 
are dated Saka 1455 or a.d. 1532 ^ and the war with Bijapur 
closed in 1535 A.D. The inference is therefore to indicate 
A.D. 1536 to 1542 as the date for the composition of the 
Acyutardyahhyudayam, 


^ X, 46. 


^ infra , p. 22-24. 



NOTE ON THE MANUSCRIPTS OF THE 

acyutarayAbhyudaya 


In the present edition ten manuscripts of the work have 
been utilized. Two were borrowed from the Government 
Oriental Manuscripts Library, Madras. The Viswabharatl has 
a palm-leaf manuscript of the work which was obtained on 
loan. The single copy in the Mysore Library furnished a tran- 
script while a second transcript was obtained from Trivandrum 
through the Honorary Director of the University Manuscripts 
Library. The Tanjore collection has four manuscripts. Of 
these one was transcribed and the other three were compared 
with the transcribed copy. The Adyar Library has a palm- 
leaf manuscript of the work. 

Oriental Manuscripts Library^ Madras 

1. This is a paper manuscript of 81 pages described 
under D. No. 11451 of the Descriptive Catalogue series, 
Vol. XX. The manuscript appears to be new. Contains 20 
lines to a page. Character Devanagarl. Size, 11 X 8f inches. 
Begins on the first page. This manuscript, referred to by the 
letter (A) is followed chiefly in this edition. 

2. This is a palm-leaf manuscript of the same Library 
and is described under R. No. 4243 in the Triennial Catalogue 
series Vol. V, part 1-A as follows : 
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Palm-leaf. 18 1/2 X 1 5/8 inches. Foil. 117. Lines 
12 in a page. Grantha. Slightly injured. . . . (c.) Foil. 
73a to 906. Same work as that described under No. 11451 of 
the DCS MSS. Vol. XX. By Rajanatha son of Arunagiri- 
natha.” 

This is referred to as ^ in this edition. 

Adyar Library 

3. Palm-leaf manuscript in Grantha characters con- 
taining 82 leaves. The first 24 leaves contain the first four 
sargas of the Acyutaraydbhyiidaya and upto the end of verse 
11 of the 5th sarga. Folios 25 to 82 contain a complete set 
of the twelve cantos. The pagination is continuous. The 
hand-writing is clear and legible. Shelf No. XXII, A. 35. 
Worm-eaten in many places. The edges are broken. Ap- 
pearance old. Indicated by the letter (Kha) Average 
lines per page, 6 to 8. 

Vis'vabhdrati, S^dntiniketan 

4. Another palm-leaf manuscript. Size 17 1/2X1 1/2 

i 

inches. Character Grantha. Folia 43. Average lines per page 8. 
Condition, old and injured. Clear writing. There were not 
many mistakes and the manuscript was very useful for colla- 
tion. One leaf is broken in the tenth canto containing verses 
41 to 65. Referred to in the footnotes as (ga) H* 

Adyar Library 

5. This is a paper transcript of the work obtained for 
the Adyar Library from Trivandrum and bears Shelf No. 
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54. A. 5. The work ends abruptly with verse 32 of the last 
canto and the last page in the transcript bears number 105. 
Indicated in the footnotes under (gha) ^ and contains 
only cantos 7 to 12. 

6. This second paper transcript was obtained from the 
Oriental manuscripts Library, Mysore as under the existing 
rules that Library could not lend single copies of works out- 
side the state. The number of the original manuscript is 737. 
The transcript at the Adyar Library is put under Shelf 
No. 54, A. 6. Size 8 1/2 by 6 1/2 inches. Paper. Lines 12 
per page. Total number of pages 116. The manuscript is 
incomplete and ends abruptly with the first half of verse 29 
of canto 12. The indication letter for this manuscript is {na) 

The third transcript obtained from the Tanjore Saraswati 
Mahal Library is deposited under Shelf No. 54. A. 24 in the 
Adyar Library. The transcript has been so prepared that both 
Nos. 10209 and 10210 of Burnell’s Catalogue have been 
utilized to make the transcript complete. Pages 98. Lines 
per page, 14. Pages*l to 27 of the transcript were copied from 
Burnell’s No. 10209. Pages 28 to 98 were transcribed from 
No. 10210. Even this did not save the gap or missing portion 
in pages 93-94, which had to be supplied from other manu- 
scripts. All the four manuscripts in Tanjore are in palm- 
leaf material, and are briefly described below : 

7. Burnell’s Catalogue No. 10209. Palm-leaf. Size 
17 1/2 X 1 1/2 inches. Leaves 26 (189-214, 212th missing). 
Lines 9 to 11 to a page. Grantha script. Incomplete. Indi- 
cated in this edition by the letter {Ca) 

No. 4216 of Descriptive Catalogue of the Tanjore 
Library by Professor P. P. Subrahmanya Sastri. 

8. Burnell’s Catalogue No. 10210. Palm-leaf. Size 17 
1/4 X 1 1/2 inches. Leaves 34 (83 to 119, 91, 115, 118 are 
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missing). Lines 8 to a page. Script Grantha . . . In- 

complete.” 

P. P. S. Sastri Catalogue No. 4217. Referred to in this 
edition by the letter {Cha) 

9. '' Burnell’s Catalogue No. 10211 . . . Palm-leaf. 

Size 18 1/8 X 1 1/2 inches. Leaves 30 (1-33, 22, 23 and 30th 
are missing). Lines 6 to a page. Script — Telugu . . . In- 
complete.” 

P. P. S. Sastri Catalogue No. 4218. Indicated by the 
letter {Ja) 

10. “ Burnell’s Catalogue No. 10212. . . Palm- 

leaf. Size 15 1/2 X 1 inch. Leaves 45 (61-107, 102, 103 
are missing). Lines 6 to a page. Script Grantha. . . . The 
manuscript is very old. 

P. P. S. Sastri Catalogue No. 4219. Referred to in this 
edition as (Jha) ff. 



APPENDIX III 


ADDITIONAL INDEX 


Hayapati, 37 
Konka, 32 
Maluka, 35, 40 
Narasavibhu, 40 
Parasika Sainyam, 34 


Raichur, 37 
Tawlava chiefs, 33 
Vahendra or Hayapati, 35, 36, 
41 

Yavanapati, 40 







3#fq\f^i553^f^3ciTt?iTJi I 

’Ttg'tJT ^r f^sqqsqi: 11 ^ 1 

RT?T: # TTW^=?il^H %ST 11 ^ || 

sn^T^TTiTTJftg^T^^Zf sqifgHT I 

fqjgqjqT f^’^5t«lT^Tf^|^^?lt 11 ^ 1 

q;^q;^ f^TRI: 11 V 

qB^iTT^JT; Riq^r: qm^q^qTssql I 

sqTfoqHT^^qjil^TfqfK 11 H 

jftjiTq^JTf qT?iNBT^'^qraT^5if?i | 

3TTq>^^: q«n^s|T qi^^iT ^fg^riffi n ^ i 



TToft ^«IT# ^^^^T^^R^5I#<JR5If JTHT: II v3 || 

f€[|^c^ra^TR^ I 
^'. II II 

?nc^^EiT^?iT5rH2i?^ insi^ ii ^ ii 

in o II 

'TRT^RTS'TT^JT^q^o^ q^^^osrfflqTf^q. 1 
g^gsqi q>rf^T II U 11 

'^% h , i 

^ II II 

m ^ #n^ra|3 ^ ii U ii 

^5T#^2ITS^ si^irlT: If^^TT IH V II 

?mT??T»3: ii ii 

RPSlf^ ^ I 

* — sj. 





| 

qToq^oi qfiOI^qT^T^ q«lTg[^Tl^mT^?TJ!^ II ^v3 II 
=q^§[ro;qsq =qT»T^M i 

qrmi^q^iq sq^qil ii ^ ^ ii 

?fll; qjq I 

5qT=q^T<Ji fq^cijfff^qT^: ^qjq^JfTfiilqq’j, ii ii 

sq^q^T^^'^qi il \o \\ 

^T%^q=qHT i 

5iq5TR^^\ ’qf qM qiq^q^TTfFq|^: II ^ ^ II 
ar^qiSS^R ^q^T^qlsqqtoT ^Tf^?IT?^:q;55iq^ I 

^^q^qTSSc5»qq ?n^q^TqT=qTt 3at4kTq^Tf^i^f^ II II 
5IR^TqT ^qiqi ^ftq^qw I 

3iRT^T^qqjT^iqq^T5fwq td^f^r^iTf^sqqjRT: ii ii 
M: If^^^qqTJf ?Tfq?nqN ^i^^»TT5TqTqf^5^^ i 

qiqqi'ji^qK q ii ^ » ii 

?ft?qT ^qqf ^f^^55q^qT %i qf-q^^sqfqs 1 

TO*q '^^FqqRTqfq^ 11 =i*a 11 

qi^ ^oit qi^jftfq^qiDft^n^^^ qi^ ql^q^nq^ i 
?T^qT^^T5r^F^55^qT^^qT ^I'^qi ?ftq^^^qqj>qTfq 11 11 



^ 3T=^5T^TV^ 

q^siRN rt’^ qr^q^qmrqT^ '^q: ii ii 

Nt> RTR^^^TRIs^ qqiTq^ 1 

%mK RTlq^iJj; ^RTUR rc ii 

("gTT5T'^^^T^qS!tF^R^?'tq RT5^^2':q)5T?’3, I 

^^cRFcT?# ^qg;g fqf^^q ^'^0 ll d 

qi^iqq^^T mwi i 

RTf^ 3[f^oi RT^^^qiq qif&iR^q ii ^ o n 

qra^?:qT2^fqq^T?T'i^ rk^r qRq?cft5^% i 

55^ mii^2#2qTl2T^>qR^ffef':q^q;q\^»2 ii ^ ^ ii 

JTTqqj^^f^^sqT ^iRiT^q^qT i 

aTRl^RTTRW^ilWT f^RIRT^^TOT ^RR^^RFIR ll || 

RRRq?ftq%^qR^o5q^ i 

r 

qn^q ^qtcqqiq SST iHqo^ROTR: - 1 

Oy % 

3TRiT?fTRTqm^=^ 3cqqk3':q^R=qqgTi^qq: II ii 

qT=^qT q^q qjq^r qjq^q^g Iqj^^R^rq^qT: i 
RTp2jfT?qT=q^;q:qT: RTR?!# RTI^lt ^sfq^R: ||^'^|| 

^ This verse was found after No- 13 in p. 3 in a few manus- 
cripts. I have put it here on the strength of the majority of manus- 
cripts and as it agrees with the context here better than after No. 13, 

' ( q. 



9=Eq-^Sift Tn^it^T^TTRTc^RTJn^^: II II 

trIoit# ^ ?s Izrt\ i 

VO 

^qST ?fs SIT':^? R^’^q^P^TTR 11 ^v3 11 

?Tr^T^5R\ ^?5[T^qT II ^ <: II 

qTf^ 5 r ^4 2 IT ^T ^ I 

f^?iTS?[g?fT ^^q^URlsfq q;??; n n 

q^TSR'^t ^ f| JRqR’='JTT ^ ^ I 

^ 5n^;^T ^ ^ f| ^qi ^ j|^t ^ q ^qf^q ?qT*i, ii 

m g%qff5*^iqT55fqq | 

3TR5^ ^qiq;q>OT ^ ^fqq;; ^ qqjs^; II « ^ 11 
q?q qi^q ^sfq ^lRqq4q?q?qt ^q ^J^^J qiqqT^ 1 
31^ qjf^Tqt f^TssRiqqiqf^q-q qii ^-q?q^sfq 11 n 
fit fqfl^q ^^Tqq;q f o^^qjosiRqTgqiR? fq^q 1 
qT?qT?%f^?q^ qcqq^qRqiqRqqj qiqq ^qf^q^RT 11 « ^ II 

RlRiT Rtqq; qi^sqj: qi^jftq; | 

^qraT ’i^q'tq: ^^aT 11 VV I1 

qtqiqjT^T f^qqie^ R^qR i 

q^;q^qT fR?qt Riqinq ^qtqj qTq-.qTs'tqT^qqT q^?f!; ii v'^ n 



'TI^T5^S»isf02TT?l^ I 

^ 5^T> II II 

i’^ITl^f^il: fl EIT5'^2?r^^?TfH^Td II Ws || 

?ST Tt f^: I 

c| 

^1 ffjns^cft ^ ^mtt ^ II yc II 

5115^4 1 

|5R5^^qT: RT^r II "^o II 

qT^^4 q%^RI'J^^?9TSMTq;RT sqiR cI^TRJTT?^ I 

53qTi^: ^ ^rm 5^iif^55qRT^q(^4^q^ ciTqqn^iT w w 
^q^?rRT=q^HT^TqT^T?q^^?^^-3»j, i 
5n#I^ irai^ II II 

VO 

qisiRRT: q^RTqd^'URRT^f^^ II || 

^T*i ^q^iim q^€t ^^^ Riq^r: qTf^TqT»i i 

apqi^T 52?sif 5qR%; || || 

%qFq^tfq55^^^T^: jcq^; (jj^^RTOiqil: I 

^q f^q q^T^qif: ii *a’a ii 





=1>18112?21*1^ I 

1^11 fqs^ ^?ii ^2iis^ t^2iHi II II 

3ll5iFr2l^l^;^fjl5lk^Rl ll^go^: I 

51K%^DIi^5211RlfiR^4t52lff|^gift% 211?cl»3^ II ^V3 II 

^l4^ ^irifq^n^ 11=^3*%: 111^?^^<T3 I 

3iijpiis5^ ilkf^ ^iW55?ii d*nl: f% 521^215^1551^13 ii^<:ii 

*1111111 

sifimfq fl'^oi\8J3q;^qqgi- 

Illflf^l51^;^lll’^l|llll51: II <^3 II 

?T3WTa5:^ 3r^?n(T2m^4’ 





g »?Tgi{TJifq^ TTsf^fiTfTg ii ? i 

^^^^\ ^irf^ fqqfg ^ W \ 

^ sqqtf^JT^TT ggqraicfT^qsiTqjqci^T^iTqqf: i 

ii ^ ii 

in«q^q*Tf^^q ^^^^q =q5[»TT»ff^ii^^^ i 
3iFi^H glf^f^^^T^ifs^jflqf^^qT^qg^ ii « n 

^^^5=0^3 fq ^fqfqiqq^-,! I 

^g q#«iq ^T^qqqq i 

q sq^f^ qf3?rTqf?^gq%^ fq%55qTf^^q il ^ 11 
f^ifq qjqq qiq^q qfq^q qgigig i 

3^Tqq^q gq^pq^qi^T q?q^ g g^ftcqfq gq: n o n 
^qqjqiqj^gg^q qra^^qqqi^q gq i 
fqq^qf^^qf^* fq^'tfqq^? q fq^| ii n 


3TgH^: 


W II ^ II 

^ SFJT^R II ^ o |l 

5SIJRf; II U II 

%qf^^jfl?lT 1%f^5[fq ^T^;f 1 

f^2^sf^ fq%3 qf^qi^rt ii ^ ii 

If ^»T5i^T fqiiqf^ n-3»j, ll u II 

^qq^^qf»i?T ^fq^T ?qT i 

f II ^ V II 

qj^qToiV^S^si^ f%?! f^q^q f 5 it^ I 

^ ^fq^f?qfqqq;^55a[^Tn. ii ii 

3TTi^ qqft qKq’fciT^ sTqqj qf^^T^qf^ ^qj: i 

qqqi^q^I^qggqi, in ^ ll 

T^qq: 3^^^^ fqZ155^qT553IT5fJl^^q ft^q | 

‘ 3T, g. " E — 

“ ^:—^. " %m — % *T, €•, 51. 

* — n. “ fq%iq,— g, f^. 

' ^J. ** ^r*iq— 9T, 3, ff. 


2 



Ma’j. I 

^%T ^ >1: II U II 

3TW^T*TJlf^5^JIT^ I 

I 

II ^ o II 

II ^ ^ II 

^TT^qfTq o^v^ 5ff|?^^: | 

* q^f^iqi^T^raR II ^ ^ II 

RR^qfrqf^ RT3qRiqft ^««HR3 I 

®f^Dl^»Tfq 11*5 « II 

q;^^qq3¥r^qT^TinM4qq3?q%q; | 

qRSll?^il^^ RR?q^q?i || || 

R%^ ^9 3^'^^5T9T 9%^ f^R=#'^^3 I 

* 5 T[c»W — ^ 51 I 3 W? — 

' n, •* «isr!f— 31. 

" and f^>m — If. ® fl^Tfff^:— If. 

’ r^ — g. ; all Other manuscripts read 







^=5qJTHftq ^^?*T0qT 3^q*q^5t% ^5PTT: II II 

qqiqjTf^sqT ii ^ o n 
^Mq*Tqf^JTqw^f^q4fq^qoi^TWT^ i 

1 1 || 

ft^TS5lfJ| ^^;'^qTqTq% eqq^Tf^3q?«i»j, II II 

^Rq\f^q;=q|ftq fqfl^ ii ii 

i^g%: g^Tiq^n^ng ii ii 

?F:qqT gfeiqsqqi\»?Tg«T^* i 


' »1^: — g. 2 j^PJSmqra'tq— 0 ; ftffrf^ — a? 

^ — IT ; all other manuscripts read 

* — 51 , ® ^ 



II ^'A II 

II II 

1^5IT'PT^^qT: II ^v3 II 

«T^^f^5TTl: 1| IC [\ 
^OT^T^T: I 

II II 

^ff^^^t^^^')fe^^?fIT^^^^^^T^^^ II Vo II 

3€i^ II V Ml 

^ . 

0 * 

vn^^ qRtini df|iftte=qt ii vr ii 

II V^ II 

' ^il^^fJl: — q ; q>fRf^f5T; — IT, — t?, IT, 

^ >i?l — U, ^ T)^ — 

" — 3. " liq^_?,. 

® ^ ; iqq^t — 3. ^ |a — 

3^^ — 5 . “ TTf^33T — g, 




U 

^\^^]^ TO: II y y II 

^4^'^qaif5r*5rii55Rft=5^f I 

gT»sf^ || II 

f ^5ieT f f I 

^%ri 3 II II 

^T;:£2iqT ff q=q=qf^Tq^ =q^qf^^ i 
^4^1 f%9 ^ II «o II 

f^fq qfts ?{;';qTqTf^^ e^qi^ i 

ftq^Tpqf^q II « <: II 

^5:5^t^q^f^qjqTss5iT9q'^Tq 9 ^q^ST: I 

=qf3^sf|q9. ll ll 

5iTl?%=q%sfq \\ \\ 

^«iq^^9Jq f^qi^ f^f^iug: 1 

f559?^qo^tq^ 11 ll 

q^qqi^I^^f^sRqfNqqjfqf^ q qT% q^q: 11 'a^ 11 
^rq^q^fq wqfq 1 

' ^qq^srfeg — a. ^ q<r35ir3 — 0 , 

^ iTfJI — g j is also noted as a variant in tJ. 

" ^ — 3T. * qaqJTrq,— 3. 



^sifii^oi II II 

3n^T^3?TJT^RT: I 

*IRf^5fqiT3f55f*^ || H» II 

^qi?q»i?^*TqT«T %55*mqqq?3; i 

srq^ II ii 

'R^q’q^^’qi: ii ii 

q4*n^i^f^T qiq^q i 

fq|T^ ii ii 

fq' 5ftqqqq?T %^TSfq || || 

qf^ *qqq5? flqqiHT qTgq#fq ^ i 

if^^^nrqjiTs^rft h] qigsi ^ ®3^sfq ii 

3?Tf^f^sfqq*^ qr^qgqq^ ‘?Tq^« ll.^o n 

qM qf^g^T gq^q I 

f^RR^wgq^fg^?^ gjq^ ^Jicin. ii ^ Mi 

^ 55— n. 

* 2g?R f flRiq.— o. 

— 3. 

* ^ — % »t, 3. 

^ fWf^ — 9f, 3. 





<Tf%3 jtM I 

^1 m II II 

I 

^5?T55^3 ^1^^ II II 

li s»^ n 

ii 5,v3 ii 

=qf^s[q;T =qq5ff^# ii 5,<: ii 

3511^ I 

m] 3[g^T«i^siqjTf»R3^qJT5ftHT»?, ll ii 

=q55^5=q#Sjf^q)T^ff^qq# II II 

qTif^5 qjqo^f^qjTJlT I 

* ^qrfro: — ®. <n^: — g . 

® qft^rag — S, fr ; 'iftqifU is also given by a, 



%^Tfe \\ ^\ II 

;jgo^T;^055JI5IT?>?^5Tcf??l*T: 

VO 

1^' 3T=53ri?TqT¥3?^® 


* ai?^:— U, ' qjfilTf^- 

* qR— =^, 3, 





^^Tsfq g 5n^^f^«if^f^^Tss^qT^;f^; ii 

gf\ g’^Tf^rg^Ti^Ti^^ si%f5f*5r4 i 

g^g fq^igiig^ giritr^ ci;ifg\ira; ii r ii 

gg%^2T eTn^^ggigg^^gT i 
m^sj ^»th ii ^ ii 

q^^fT qjqjsfq girgifqqff % q%Tf5iT^ i 

gq^^^=qgq3Tg^f%^T gqfI^1%5^^55T II V II 

3Tq^?T ^^T5^iTfg|q%fgg5t^^l^f5lVfTW2T^; 1 

r‘ 

ft^iTq^q ii ii 

f=q|^?ftJTl% f^wgifggi qq^f^qji q^iTfq^T ii 5. ii 

gq^q^q^qgjtJr Jif^ f^rq*qqj^qjTq^f^g i 

* ^ITO't — 0 . 

^ ^ »TR — g, 

® feqq^— H. 


^ g^Tf Rj— g. 

^ ?Tf5l— g. 



u 


iTfq^^T 11 ^ II 
’l^^^goiT^q 11 c 11 

f f^^T q;=5f^»?> fqf^fl^ q?qT=qsT i 

q^Tf*i^'^qq5€4qT3:^qT fq ^floflfqj: ii ^ ii 

ftq»ii5^^q fq^T^ m\Jli q^Tf^qjT’i: ii ^ o ii 

5^^Tqoflqq55qTiqT^|q\ 1 

3q^Tci^q?9'T^^ jfTraqjwfoia, ii U li 

3Tf^'KT3aTa^?5ITS^qT ffj55 f?W9^9Wf^aq59: 1 

II H II 

sift ^^qj^Tftiaqsftsrqq^: ft;^ ^qquftq^ ^^]^^ 11 U II 

f f ft^T^jqjTsq^T f3%9 A f i 

^ a^R a^aaijnfa;^a^q5^^q ^iR'^a^qaTg^cq^: n ii 

qi2:%a ^ftpajqj^ftaaftiaT ^laftaa^^oiq^ qu i 
srq^q siftiq^atfta ii ii 

3Ta^Ra^^;f fta^T%aTa^T^qq^T fta^qqfaa'q aJiftai i 
sTfaqo^qfta^m^-^s^aaaRq^qa! ft^^Jis^aa, ii ^ ii 

^ 3TFqqr fr. - "igTI^r 5T. 

3?, u, El, 





%€\ fqqTJTJTJ[tT^qqT^?TtI II II 

?i5^% ^TR^qm ^qwf^ir ^ 3^ i 

m^iffi fii^T ^ II \ c\\ 

qoiraf^^f^ ‘q^^TTsffl^TTq'JT ^m: ^ q^n^oiq. i 

f? ^ ^qf^<q«T: q> JJ^cq^qoiT IK^ II 

qjTsfq "iriiii ^ i 

^T f| q\>^q?iTfjq;T ^ g f li 

^TSq^]^ qjqJITSS^qjft J?iT^T f il^ft^ qJ^ffT I 
f%qf qqifq JT-3^qTfcq53q H :( ^ H 

’Tfqg q irtfq^^T m]^ m\ i 

3T«iqT qj^ g fqq^gqT^q^ft^fqqi^qqqgqi ^rq-qqi ii ii 
f^irfq f^qiq irfgg q^mqq: qfqq^^q ffif^iqt i 
sigf^qqT^iiqjq^Tqq't ^r^'tqg^M "q^q^^qiq^T ii ii 
3Tfq ^j %l^qcTFqqq^cq^qqqg^^fq =q i 

qjqqifii ^ g ?i% qJT^q: qjq^f^q ?qmfq qjiscqinqq ii 

^ q?qi f| ira!ffir-s ; q?«irfii»^f?iqq.— 3T, ?T ; q?^rffl»Tmfi— 5r ; 

qftiraflpsFni.— 

^ qfl^Tf — 3. ^ ftjTIcJWt — 5, S, IT. 

^ sqw— 0, 5t. ® g^q — q, w, 0 . 

® q fqqt|5[f^qTi=q— qr, q, 5 . ' qsf^q— 3T, 



^ ^*Tin^5fTg. i 

%^^ f^*T4 Jl^'t^U II R 'A II 

^55^^gqf;ci^ ^^ Ji?r^?nfqfd i 

3WT ^^^'t^T^5^gqTf^^qT^^Kif%^ mpq \\\^\\ 

^ ^qJT 5^0I5ITq=qgqTqf^qTf^^S5fJTq^^n qg: I 
3?f^55iqiTT^^f^15Dit^§q;T: IK^sll 

q^isfq ®qq4^ i 

^1%; q^?iqqTq^ q«iT qf^i^qq^qq?!: qe^ai ii ii 
flir5DTTsf^t33f^qjciR^?T i 

f?g ’mf^qRfqgqTq^Tqg fqggf^ ii ^ 9 . n 

fq^i^wTqf^ f =q|qgfqq^52^^Tfwf^ 1 

qf^ifs^i^ qf^'jnf|=^gq; n ^o n 

^gqj^ir ^ ^ ^r^^ft^qqqirq ^liq^g 1 

arfq f^qq\iiqf^q*q ^TfqJT ^gH =q ggrjT || ^ ^ |1 

ff q?ifq I 

qfg ?T*g?q ^ qfg qi- ®f^fqqqq q^flm 

' ij wq^ii ^?tTq— 't ; q»ftqqq^Tg^t ^sarg— 5 ; q*it?ftf 

^Tq»nq— 5t ; ?II q*ft ^IJmq^im,— 9. 

“ gig— 3. ® iatq — qR, 

^ SBiqg— 5t, ^ SRq%— 3? ; liqqq— 51. 

* firg^ — 3T, ' ?IT??qqRj%§n— - 3 . 

* *Tq*tfq — 3T, % %, ?T. ° 





^ 5 ! 

m II 11 

^ri ^9^ f^scqqfl?? ^siqf%?t5cr^?f9 |i \\ 
319^1# 953% qq;T5f2T^qg?TJTq?f i 

fq99# 3JT?=EJr^Tfii^ ii ii 

^OT qq^: I 

^9: RfTfa ^^^\ 5R: 11 ^5, 11 

5r|JtT f^'\^^t ^ f%® T^qq\q5ii9 I 

tf^qJTScqfiiq^T ^ ^i^TH ^5[f;^q59 II II 
ff^ ^f^qJTf^qfTRiftfiT^T gq't^JOT I 

fqqqi 9^^f^T’=|5Tg^cft ii^cii 

sq^lTqq^JT ^qJTSfq ^f^g's^T^W^TT I 

wi ?!%# 5i^q^Ti% ®q5gqtf^raqT ii ii 

^ 5jqtsf^ ^ fttrqeryqra — s, n. 

“ % ?gqf^ f^ts'^qq^ra— ?, q, it. 

® aqrfqfq — q, ^t. ^ qq^: — @. 

^ 3T55*ft — g. “ q;iqql% — q. 

' nw — q. ^irsf^ — ^q, 0 , '^. 

" qi#aTTiaqi— q;, q, q, q, 51. 

‘® qqq^qrf^qq— q, tj, q, if ; q^qiHT— q, 5 . 



^Ilf^T- 

^ =gTSSfl5f|5^ ^TR; II V o II 

e^iRiiTsq^T fqfl^^iiT i 

5iq^ ^iT m q;^ ll y ^ n 

qfl^T q^oi q^iTT^JT^q^t ROT?Tqq^qq^^;^qTJT?3T*J, | 

3Tf^>T*q ^f^qjT f^5rJTT5[ %Dft3^i*i, ii 

^ gf T^^f^iTcn^;f ^ ^ TqflTi% ^?q=q^sfq i 
qmfq =q fq^ur ^g II « ^ II 

mf^ =q i 

^ g ^^qijgTsgg^ggj ^gg ggt5ifjiiiqi4f?nqq; n n 

gifq ^q g^TScq^T^^fil; qjfqqJT^qqi I 

ggi gfgfgq gg^ g3[^ fg^?g^ q^ig^^g gi ii 

srf^Tqjg: qqiqgjg^^T fRonf^ ggis-ggy i 

^gTOig^f^Oiggigg g f^f^gfq gjignsf^g^g^ ii y ^ ii 
gg^; q^TO^g ^^g qg^^g ggjf^lgjgiggt: i 
srggi gjgi fgggq^qTggi gjg^Tf^ "^jg g^ifggsifggg: ii n 
3Tfg% ggifg^fg^^ gi g gi gg gifq^sfq gggigg^if^ i 
g g g^g^ gjgfgg gggg gfggigJrgfq ggr^gfg ii yc n 

^ qif^ — q. " q*T — q. n. 

^ ^qr 0 ; q % — % 5;. ^ ^ 

^ — q;, q, q, 5, 51 





f^JT^ ffi^mf^ ^lliTf^ %«TH 11 

3Tf^ vl 55jq\^^^JT I 

^Tft4 irJT II o II 

5T f^5 cIg[^^^^T%^T I 

3Tfq 9^ ^T f% || '^^ II 

5T\^ft9rr^ ^ JI9: f? 9 9if9 ^T^ITTJ^T I 

^91=^9 9;9Tf99T9^ if^ 9^91 ^9919 9T5f9f?99T II 'aR II 
9f9 *5^1^ irf9 9J^fifl|99Tf9f9 ^Tf999 f49 El%f^9T I 
9 39l9t f9n9^: 9;f99: 3^ 9T9999 ^Wl II II 

9Tiq^q^f%^ 9 9 9f9?^5ld^q;^9 I 
^9^ ’^99T5I9955t^ 9^ f% ^9l^9t: II II 

^^19^9 1^^9199 99T i99 99TSf^ ®9f^9F9^ 99T I 
99^9 f% 9 99q^^^9T 9^9T 9%^9^f99M%f^q9: II 'A'A II 
99^9 9Lf^1%V9l9 99^99c9f=9>'9 9Tf^l9 I 

fRqoTT f9^T9 959^9 9Tfq9lt ^9f99T%9T 93:99"l9^-99T || '^S, |1 

^ 1^9391^ — *3. ■ ^ . 

® — 5. '* ^ai9 — 0. 

® % — »I, tJ. “ M — S. 

' ^199 — 9, 3, % 9. ** qfq ^ — 3^, >1, ?•, 9, g, 9, ff. 

" qJrwiT — g. “ fqq^^— g. 

9T^^T— g, 9. 



’'T?qTf?*T?JI«fiT^T#f^l% II »AV3 II 

I 

II 'A<: II 

fgg^^ggg^ fg^^igg%5 fg^ro^R^gi ii •-^^ ii 
5^sgq=5sq^Tf?ig gfg?:^g gt i 
gfl5^ ®ggTf^l55q5>^d%g f| gg ^goiii^gf^ggg IK o n 
f^f^gRg^g iggjg^l^ ’J^gigi gf ggtfg^g^ i 
3if^gTgfiggg^gg1 fg^if^ggR g^g^ggi i^^goig, ii ^ Hi 
3T%^ ^^^ggggOTg^ gggRg^ggfgg^g gTfggI i 
3R5gT^gT55fqggqg^g^^gfg^^cggg^^g g^gg: n 5,^ n 
g^g f fgg =g ^gg gfgfg^g^g gfgisg^^^ggg i 
3Tgf^?gT qf^f^^cqfggrgT fgfg^g^g ig^^m ggg: ii ii 
gg^ ggj ggfg ^TgfgggRggg q^sfg g g^g gifg^ i 
3ifg^=gggggfq Rg^' g^ ^ggjfgg i^^s%?5gii n 
gft^T^ig^g g%T^^g'gT^fg^Tggig^g ggfgfg: 1 
sM^sg^l^gjg^gTf^gggTfgif^^fgg g^sggg; n n 


1 qf^ 5f^ If 

* qgrfe— 5j. 


^#g«ng— 0 . 

^ 51^ q — g. 





fjRRoi fqir | 

3lf^ f% I 

m II ^v3 II 

3if^ iif 4^ 55iTf^ %^qTsf f?qq*n^qf^q i 

ST JTT^5pifSiFqq^fsRqf^?iq)Ts:=q55Jj^ ii ii 

3T^ JJ^f^ q5Tg% fST^cT^f =qTq^oiqTW^TqT I 

ST^^ST^^ ^ st^T q'iT:qfil ^ Tlfbi^ || || 

qf^^TTST^Teft q? q^Tg^9 I 

i5iqqq??qfq =q ^f^T^fq qq^i st%t fqqi^crqr^ iivaoii 
^TT9TTq^^q^f^ ^«T3^q;«HTt^q;9 i 
3T^ qqT^^fflq^qfTT^qiqf^sft^jq^ ii n 

?Tf¥ ftq^q sT^qj TTT^sil^qqTqqT qqrqqn^ i 

qf^fq^*TTf^ q^.% ^ m rTT fspjrTqTf%qf|S: llva^^H 

3Tq%q ^t ^13 q^q<Nq#Tf« fsiq^^r q%fq i 
3Tft ^fq^iW SEwq^sT ^Tsrq e^q^rq^q't^oi^ w ii 

9=5^ ftq q qt ^ q^q=^ i 
3i«i c[^qcqqfq q 2Tq:q?* q li 1 1 


* qftfsq ai— ’a, *1, q, 5. 

3 qq — g. 


* n. 


f^qif^'qT qfq g^q^qiqj^ i 

qqd^?T% qqtqnf^^ ?qoftq^: ^q^iq^qqiq, ii ii 
5Fqqsqwf=q^^ qiiqR^^^^qqq q^qR^ i 
gq^r: qj^iqq^^q ^qq^^^rq qfrtq^q^TsgqT ii ii 
qqir?q55Tf^q^qTV3^gq f=q^>%T^fiqT^f^f^q: i 

q^: i^q^i^qfq^r^ w w 

qf^qqqqifq^qq qqJteqjq- 
55i%qq55%T^ ?iTq^^qq;o^ i 
qMq q;q55TqT: qjqf^ 

?5iqqqqqqi?fr53qfqqTsfq ^qiqi: ii <}\ \\ 


1%^ ^qr^qq 



q^I5?r qqq^^q; 


‘ q ^ q>5q — a?, 3. 

^ qf 31 — %, «q, q, q. 


■ 3. 

‘ qir q— q, g, q. 





JTTsi 9^ 1| \ \\ 

3TT^3T?T iJlIcTR | 

^^3^5 Rf^R^T ^mf55T^5qTSSf^Tf^ 11 

^n2Tf^JT55f^W5jjii'jnf|\'?5w^f|ii 1 

JT^^* 5rl5f^‘ 11 

^^TSfq 

^f^TSfq »TTf^ Jf ^fT^^Ti^* ^T II 2 II 
^^T»|'J?*TqRT4 ^ f.^^2n^JTDIigf^JJ^ I 

'=^R^«l9sR^R^^^^'TraTf;^RIR^?2T?DI >3;^ f^qrlJT^R II 'a II 

'- saT ^ — 3T, »i, q. ^ >i — % 5j. 

® ^ e — 0. ^ I: iT — 0. 

6 — 9! ; 3 5 ^|?Tg— 5r ; f?. 



"’RT^f^TS'l^TfqqT^RSllt R|^T I 
q?«iT m Tf^f^ri: ii 5, n 

sn^^T \^f»Iri^^^iI^^iTRflSrq I 

q^T?T^^^ 3 iTJn^*i^ ?«iq^ ii n 

5qjiTW*ftf|^Tqj^«i fkw( ‘ifl i 

^ftqTqq^iif^qjiqTgl^^m^'iiFt^^ fl^i: ii <i ii 
3tT^q^^^fTqqq5^q srjvnqf^g^fq^nqai^T; f^^Fi^i 
lafq q>q\qfqqf^’^?oftq;T fqq^qq^fqq’Eq^'^fJT'qiq. ii^ii 
q^eiqfqqiq ^igqTfq$r^s^3%^f^^g5iT^q^ i 

fq^TqqFiq?^^q;^^^?qT f^qf^T eqq^ i 

^J^ fqqTqqgq fq^l: 11^11 
3i?^q??^qq%ftqqT5iq?q q^?? ^JT%qq^ i 

qtqT55^sqq>|q g^qTtqqiqtfl^ f^qqq^qqsf;^ 5?^ 11 11 

l?^q^T'53^q%'^f^qf? m]^ f^?T^q q^qqq^qFqgf^i i 
l^qq ^TN mm q'^TqT?^T^^^5rf^^;[Tq?3[f?g ii^^i 


* qft?52?m!n — 

* ^>lf?I — 3T. 

' HR^5 — g. 

^ g^IiR 3 ; 51. 

* gq— 

" ^a — g. 


^ |^T»g— 0. 

‘ % 0. 

« af. 

" f| %0r— 0 ; ^»TR1%55I— 5i| 

“ q^JTft — 0. 
qq% S’# — %, 



3i5ff^% ^^\^^^ ^1=^3 II 

fjT^ra^l^ ^ RWf^^ 11^ Ml 

^W RiIRnri; 1 

TT^f^'t: f%3f^^T: Tj%?^lTf^f^ ^R^R^ITR II 

3nf«c«T^ ^f%I f%c5T^R^^^ 3^Mfl5^rTT^^3 11? <: II 
f3^=ES3\ ^^55RRlirR fiiq;^* ^3^3TSgf^^^qTS^ I 

jf g^JTRfFTR^ II ?^ll 

gn^oq JITiT>^f% 3^: T^»TTfq^^R2T^JTf I 

5IT^g^ITS^3qq»?l^^gTffltTHRR^ qTfRq^rT^T^^Tf : II R o || 

q5^TRT^g qji^Tgf^q^q^^f^q^T#: i 

3lT^qT?f^|^gq^Tq JTT^S^qJIlfq Hf^ot^^qi^qff: n ^ || 

^RRFlftq ^|iT5iqgqT3: I 
ftjq'R q^^mT^TR ii ii 

*!=qf?raT — 3. 

* ?g:— 51. 

® 55TflT — S. 


^ ^t^rq:— g. 

'■ ^lf% — 5T. 



^5T5[Ri?:5n I 

n?«ii|f^j!3rii^aT ?rjTf ^is^Kq.- ^Iq: ii ii 

^ f^iTT 

^f|0TTS^^ ^ II II 

m 5fJTT5llw2liTT^»?f I 

^W^‘. f^f^«t^moiTq^5fT?T5a't#^ ^l^IRHOT^sr ^JTT 11 II 

an^il «fT^^*RT^?T#RftJTWTf^^^ IRS II 

SRR5»i^3 Tm’^ %?i i 
3IT5^f^n5riI^R#55f^f^f4- 

II II 

<1 

5i55iri^f^ I 

^ ^ qf^® JT?3RT5IT 11^ ^|| 

R»R^rf: qf^ =qRf^^f^^T R^Rft I 

anf^^^si: q5^q;^^RRRI?#SCRT?lRiq^5R^ft Rf^ftRTT^ IR^ II 

* RT^^— a. 

* q — 3?, s. 

‘ ^5ti — 9. 


^inf— 

" ^ f%— 3?, g. 



^ ^JTtSqf^^q m *T2?ra^?lTSS^f^ \\\o\\ 

sn^fq^T i^TT^ig qjosqisfv^ g%5T ^ 1 

qifrf^^l’qtl^TTqcT || ^ ^ II 

ird^- 

2iT;^rf3qT59^iT^n»3^ i 

^sfq qf&i«q»iq ll ii 

^ qjNwfq^ff mi f^q^q sfq 9TS5q«i^Tss^fq i 

lU^ li 

fqfgi^^ w.€i i 

^'sq^msgq# qj^g^^scq*?q?;i^ ll^«ii 

3i;qsifj|^ff^^3iff^qii iTmi?tTTiTf?ci? ?T»f3iT?3qjiTaj=qT55 1 
^^TqqjraH^iqFq m ll 

®\ 

2iT^Tf^^N =q ^f^i %^5%33 f^5is^g^f^3 II 

^ g srfjf — s. ^ f^idq®i — 

® From verse 32 to verse 48 the text is missing in manu- 
script 51. * <73: — 3. 

* *ira — — 37, q, g, H. 

' TTT^frft— IT. ® ^Igqq — 37, 17. 

9 ^ 03 ^ — ^ 10 






?r*5n«f^^f«IT^;f5|=^«?T?^?T^ =^3 ^^JTJT^«IT^cI^ II ^v3 II 

qH: W ^T I 

%^iTqT5im# si^oji^iTfqf^ 5i*n^ ii 

?fg^OTq55?iitsT ^>>51 ftsit fq^cRl: f=qq^JT I 
fq5Tq% q5\oikT^|oT II II 

qjT?^qjI5=q^qTw^qT n^i^q f^qo^q-. i 

q;^^ q^qf^ qq\qf^ qji^s^: q^q^q; f^fqq qg^^S^qj^: || 
qqiTS^^q q^q; qfq ^]S^^]^ qg 3 ^q\ fqfqt qqra I 
q^qi f^q %q qqHi q^qqiq qfqq fqfqq^ f% qj ii 
siT^qqqfq qqlf^q^^qql; qi fqi; fqui q<^q;q^qqpqq^ | 
qi^qt" s^q^q^fq q^ q? fqjfq qqiqs^^qq, li 

5r*qT3:qqq^nt ftcqs^q^qfJj M^q ^T q^^q, 1 

3fTff^ ^\fq qjqrqi q jqlqi?^ # f^f^^t^qmTq; ii 
aiT^Tqq%f*i^qtq qT%qTfq^fTqq^qqqTfi^jft^5ftqq i 

o> 

qi^ft^q'tfs q^qT q^qi^q^^qiiq^^qq qiqiq^Tf^qTqiq ii »« ii 
q;#5!5iT4f^f^iJi qi^qtiqi: f^'q^q qf^^ q i 


^ era; — 31 ; ^rin is also noted as a variant for ^ in ??. 

- rq^ojf — g. ® — 31^ n, g. 

< ^ — g. ® il3i: s — SB. 

® ^ — s. ' afrim — g. 

* — 3f, 3 . 



^55q»ifJiqTl?T^T?T ^ I 

3fT5IT siT^IM'TT^JTf^'IT^f^^T «l^RT: IIV^II 

f^raqqi^RRi^fqqT li «v3 n 

5n3RT4^ 3T^?raT¥2q%‘ 


q?— 


^ ?R5II^f^: — ; ^flTcfl5t;flT or — ?T. 

■ 5c*f5gci— ar. 

’ ^ — 3T. 3 ; q :iTf^ HIT — H, St. 



I 

stT^k f^fgqH^?8n3#^T^F^ ll ? ii 

sn^^F^Tf^^ciTJi, 'n«fWiT«i i 

ST^'oit ff?f^ m] |1 :?, \\ 

Jfr I 

cR^m55fq^ll% ^i5TT^; TT^^TSf^fil^ II ^ II 

>T?lkT?Rf^*TI3[m;5I3%: TT^T^fq q^^l«r I 

^ 11 ^ 1^313 ll » ll 

o i» 

3Wl^TT5lf^q^JrT^5nT3 -^55 f5i>?5JrIT f^IRT: I 

JT^?^q^^553^|3T55q(t0T! JliT?lfqiIT^^ || 5^ || 

* ^Ppq — 3?, «J. 

’ f^RcIR— !3, 3. 

‘ — 3, 


“ ^ % — 3T, 

^ afr|f«R? — 

' fq3«^3R— ?3 ; f^qil% 5^331: 


ii vs n 

^NT: 331^13!^^: RT^R ^f^^^S^JTJ^^ffll: I 

aTT^ir §^*Tq^SqcT3:S^HT^^c^JT =? ^IJTII13^T R^^Tci^ II <i II 
qm^: qj%?33>sfq ^ii^R ^3»^^2 qrafq^qi i 

^ q«T?n*f'^q^ l^iqjiq^f^Tqf^sT; ii ii 
^^^\^ ^T^q-qR>?qra^iqrqqi^ qg>qT3. i 

Rraf’^RR^Ri ^iTf^^R^Tiq q>qT3, li? o|i 

aTT55t^»q^qf^5q fqiTS'ScRiT^fqqT^f^c^^lffl | 

>i5TT^i3j%f|^q qf|qTSS5:fq|fqf^i%q3?:?oqi^ fq^f^R |i U II 

f% ^^\s^ qq q^>q qi f^3 ^qTfq^^l^f^qq^T^qj^'q* q^q: i 

0 

^i^qisq qqqf^^ifR 5[^q^: II \\\\ 

q^qj^ q^fqf|q; qq1q3qf: qTR#Tf? q^q^Sfq q^; | 
5qT^'|qTf;^%fqf^ q'tf^i fqq^ig^T^ qg^q^ftq qqiq: ii ^ ii 
?nii^q?jq|?q^qqltiiRfM qf^qqqjqj^sjq r!r; i 

^f^Rqi qil??: qfqqqjqq^ ^^ll ?» II 

1 <jjq— g. 2 — ^j. 

^ ^fviisirq — is an alternative reading also found in 3T. 

^ qi^srfli — g. ^ 1 3ft — *1 ; ffJlg 3ft — g. 

* ff^^rJiTR — 3. ^ 13? — ?. 

“ — af, % q, 5. 



^T# f^-i=63ratiq?^cq ciT|^tg^^2fi;^^q5Tf?is ll II 

^f|: SIT^: T^oi^fl^ 11 11 

ftgqifoi: | 

j5g?|ongqg3ggq=5g^?j I 

3* q3^«TiTT^^^g^gT53»nJlTlJlfq3fqc^%^g 333 il 11 

?2lilT3t3 11 ^o 11 

gR*t35SI fqeiT ^T^T^fT ^sigfq | 

®l: iH; f^5S l^^sf^Tglf^ IR^ll 

( 

?ff3 f5IT3^; I 

=?3f?JT5fTf^JIT q\oi WWW 

* From here there is a gap in 3 and the text is resumed in 
verse 31. 

* iqjrf^hRT ?aqrf^:— 

* ?i sg — ^* 


— g. 

‘ rr, % 





q^^lMTSS^^ff^Jf: q^^^TiTH eR^H%^T: IK ^11 

^^juit %q§fT^oft =^=^T^ II ^V II 
siT^T^'t JT?qkT Tf3JTf»?(*Tf^)flTO^TgmT I 

II II 

^rrffl3l(^l)^2T^: Jl^f^ci^qT?i>T£r^fl55T5[?rmJ3 1 

t;5!jtjt qn:#^qt5r: irs,ii 

^quT5qT#:qfT3?if^q^jnq i 

=qT3qk§^’3Tt??5iTci^sTqqi^qqjTq^T^:g^T;^?T5qT ii ii 
^iT^l^fq ?iJT5ftq%T?5qT?fR?iTq’=q (qqq) i 

qi^q^qfq =q ^?\f;qJTT qT^oTT: ^ %Tfl5iT; iR<i ii 

3TTqT??ft»T«i qqqiqq't^^qt ffi'^nT^T nfq i 

®=qq!-?iqf3q;55?t^f'q=5^'t^M;?5qTJrq=q![oii: ^oj ii ii 

^I#qT%55;ifq =q4foi ^f^T: I 

?fTitq q5^=qjl qjqS^T^^qt ^OITS^ II ^ O II 

5J. 

“ This half is omitted here and put as the second half of v. 27 — 
^ ; Verse 24 is given as v. 27 in 
ffrgf^fif r— 

' — 3?. " This half is omitted in 



qTf|rq\?%^»r^eT =q55rc^|q]\ i 

*^13^4 f^JTfq 5[f«i5%Tf4 ii^Rii 

qq;^Tqf43^4q qif^vrRHT^t^T^ qq^T^Tci: i 

R^RRRfTOiqq^cq*^^ qftf4fl5^^|;RRRt II ^^11 
5RRTfR5Rf3|cl4t?3IT^R'5sfRc^|TRfqf^q^R^RRq’?^ I 
3TT?feq3g^fRq5^m1^?qT^T4^^Rq^^;9^T3«ftR*i 11 ii 
3fT^qTq^3gg'J^qTS^;fsi^F% | 

rf^i^qi^ qf^gTigo^qo? Rg^qg^R^onq^^i^^qsg li h 
* 3TTgcR^^R^nfRRraf%5RcqmTff^?0IiR4t?RRg I 
3i^^?fq =q fRqT%T^RT?fl^'4t-4 gq^iqjl^Rt^jftqjg ii ii 
^RT^TfRt R^fR^iqJTiqJTq^^IT^ 5RT10Rf;Rf^f44DI cft^oi^Rjg I 
4^^ fqqj^q^Ti^R; ii ii 

^qll^fq ^oito^l 4ks4gRjfqRTi^f^q;T?ft^ ii ^ ii 


' qf^> — n, V. ^ — g, 

g. ‘ ?^3jf — g. 

' «JRTJi.— g ; — m. “ S5I5ll— g, 

’’ smH— 5t. * ifeq.— 9 . 

” This verse is omitted in g ; y R»41 tJi><i^l'nTJI%^5|»f — ^. 




Sf^S^T; *ST^^^=^FRTf^^^: 

II l^, li 

t^?nqite?I?i;*T^siT2I ^2I5c^3^Tf» Tlf^r^: IIV ol| 

iTTO^^niJIiTfq ^T#j 3f^ g^TJT?55I5rf|^ ^»i*ll»^ll 

qTHTJITc^f^=^?r qf^Jf qjtf^^qJlffcqT^f^qjt: fqTq^SJqT^ 1 

^Sq 3«^q: ’qf^fqq?i 3«lf^55T?f|?I HvRlI 
^m^i ^^?s[f^Tg-^qTssfq3^ qm^f^^rfR i 

^dsq |33f^ 31^ flf^H 5qTqji^% ^i^irqq^q t li v ^ li 

^Ti ^q^^qi ^qjosr f^iTf?^q;o5=^fq^5 i 

l?:qjTT^qqj^qTf^^,q^?rft ^m\ ^ m “^^osingqw'tri: ii « y ii 
3nqT^ fq3f2Tq%3ITf^^ l^qSTT^fq 1 

3n^f% ^f»: 4 fji3r5?%T^q jalq’TR't: iiy'^ii 

' «ft?T — 0. ■ — 3?, % g, f-, g. 

^ 3irJTo|T f| — 0. ' gsT^T — 0. 

’ Here ends manuscript The later portions are therefore 
not available in it. * 



f| %9F2(-^9 II II 

^o^qkteclt^^nirsira’! 9f^ i 

i^H\i 39?fq ^vm] sII^oT Rf^f ^Tftj^TSfq ^ ^RTfl. II voll 

ff|%TfR^RRRR^^Sf^R^^TRft 2TR9<T^: R^TR^ fR I 
RT^? %9 : II V <r II 

^^Sq* 9k §q^RR^49q %qo^5fqfq fq^R^ ^^tcRT 1 

fwiPTT klw %f«j^qR k^w^kk iRRH iiy^ii 

qiRq R^RjRikgql i^T^oiT ^ k^ra^ i 

3T;^!kkiciRknl?T^?iRT^ q\k^ k^iekRikk ii 

?Jf5rk q^Hka^^ qTqRT5[RTqi#^qRk ^^^kRTR?: I 
3TT9^T9Rk^Rt ^RT’ja^RHT^Rld 99 ka^r^Ri^^^; ll 'Ai* || 
3n^ifl^^kR9RTk9^Ra^q?T^^ fq^ka^^s^kRT^qi i 
fwinRT 'RkRR^ k^^^^^^s^TRTRIR'tk I^RR^; || I1 
qTR^Rfikl 9^9: Rq^Ra^RT^R^RJI^m^^^RqlkRaak^T: I 
RT9T5TaRk R9T; R^T fRTR^ R^Rkl^R^^RkR^ II II 
R4^cR9aRRl?qk; RTlk k^Rm'-’Rk^k k^9T?9k^; I 
RTksfq '^RSTRRRtkk kk^RT Rkkl^^RkRRt kjR-RRJR II II 


JT?Jia — 3?, 0, 


* *I3IRL— 



%^ 1^^^: 'Sq!??; | 
aiS^^: II 'A'A II 

3tqT?iq^I ^^^qT^«qf^=q^a[qT- 

g ii 'as, ii 

-V, 

q^qTqT^ftf|5^?^^nt ^t1: i 
3T^qaiT?gTfqq f^^=qqqq^t ql5iq;^T 

qj^R II II 


n 


# ?;T^RTs?f^ 3T=5gri?TqR^qqTl^ || 



?ld^ilT55! f^iTTf^TT^ I 

STT^^q^JfiqTSfq f^W( |1 ^ 11 

3^ ^ ^T^^^ir3%^T?IT fq55^T?T II R II 

^T^rTiT^J, I 

^■\^^^^ '^of II ^ 11 

f^flgoiTft II « II 

f=^Tf| 

fr^^g[TSTsfq i 

^T^TT^q^^TFcq^JfT 'TTfJfT: 

"wm\ f^55T^ft^zTq^;^\sfq II 'A II 

‘ ? TO^m — 3. ^ — 3, 

®sff — 3. 

* From here to verse 26. are omitted in 3, 



'?^'t^2?TS^5iq ^ %3: || ^ || 

f^5T5[ II V3 || 

VO 

^^^^ qqi^T | 

f% ^^[^^'. f% iT^JI^sqfjRsj m]f^^\ II ^ II 

JT^<T^?f^^WRRK »T%^: ^TSCJTRIIT’^^T '^STTR | 

R 1^=^^Tfr ^TR II ^ II 

^R5R0IT^^30?R I 

'fcq]SiT»T^gr3^ ll? o || 

f% I 

%^^^?3ST*fT^T II ^ II 
5^Ms^iT RtSffff^^T^qRTSSR^oiR^oi | 

Rl^Ol ^i RIsiq^TSq^^JfT: II H II 

^r[m I 

jfKR^Tt i^hf^ ^JT m- IM ^ II 
f?I5lT«T ^ ^^?fRR2TRRlf^R^4f^5fR5fTiIT I 


' f^JTTfqcqr — 31. 



Jf II ? « it 

fqgg 5rT^ ^ 3d f^dfl f%*ii fk i 

f[^JsqT%n ^1^1% II W 

2?T"c2TT; I 

^'^^ 3?[4«?Tg5ft^ II ^ ^ II 

^'5 ^TiITf^4 II ^ o 11 

'?TT f=^T5rMf^^Tl 5T^9^Ti 91: I 

q^T^JTHT ^9 f99?d 11 ^ C 11 

3n^ft^f9^9T9f^ I 

9 9T9^?qT 99^ 99Tlft 9f|q9\iT if^ 9^9:=^ 11 K II 

f99Tqk^ I 

f9fT9 919 f^f|9Tf955T9T 11 ^ o n 

snufd^S?! qf99T9Jd9.- 
^9if9dqTf^9^'l99t 9 1 
‘>^T 99T9T: f^9 ^19^9- 

9T9T9 f?9q q;9F99Tf9 (':99f%) \\ \\ II 
9T^^T9t 9d^%T9 I 

3I9|9T qJWfq {^^) tfdqSTS^qj ?99l^ II |1 

‘ ?RffW9T9r:— 5?. ® «i— sr. 





q^^JTT^TiT^ft 31 \\ \\ II 

3T^if;3 53T3f3g II II 

q?^3T«? f3®W3?3T 5^T55f^?¥qq^q^l5n: I 
TI3TiT3Tf3 STW5r^|'^3T |3t^ S^T fl^T: II II 
^T55^3^Tf3^S3;3?T'i4f33?3fil3Tg^TiIT»J, I 
il^lf^ift 35Tsfq |T^5IfT^3; II ^ ^ II 

Qi. 

?^T3T f35I%5Iff3 f3?f^3tn^4 ^3^S1'JITS;3T 1 

f3^Til3^«?Til«TT^^t^T^T f ^TTSPl I 
f^l5ITJT2lWW M R^fT^ri II II 

'l4^3|R^35r^ 

^3135131 I 

3T?3:5^^TSSf^^S3Jft?^ : 

3^: R'jft3Tf^3 II II 

q^: ^qj^T: q3% q^I 331^ I 

sqS^qqfl^iqftf^^TqT: II ^ o || 



ff#sfq 1 

^T3R 5r^T;^^T4 5 I^%^oit3TT: II \\ II 

^oil^q^ ^^;T»jjqqi;^qT: q5[T5% | 

^Rfq^ ^T WWW 

'T^T^ ^ I 

3Tlf5^'t^'J^^T3|cfT iw. t|5lt3^T iThM=^%JT II II 
T?T ^T^?TT ^JT qj^ | 

3iqTq§^^T^f^%JT^^2?T II ^ y II 
qR^«n iT'JSJrqqin’T*n55T|=ErT5iT?»iT|^w^^qT: i 
^K ^*qT^^^pq|^N^Tf5^^TqT ^^qra^rq ii n 
^qjsfq gifcf ^T^T^^qjT qj^rf^q^^ni^f^T ^T55l^q i 
'frr>3qT^3 fq^3^3 f^qi^qi II ^5, II 

tt 

^'TTWTqj'qJl^I; q^^qi Tfq 33T^T'3^^^T3'^ I 

3TT3Wfl# ii ii 

3^^ f^Tf^ ^JT'Jltol: I 
3Sf5J qm3fqW35^»ITW 

II ^<: II 

* Here ends s?. ^ q^T: — ® 5^1 — 

^ q*tq — ® — a?. 

® Here ends g ; with the colophon f?q=^rRTqp=3q% grq5J5<gq: I 

ffi: 



rf-mG(ifrT f^fOcT^^ ff^iq^q'! I 

TRT^T?: T^^Ttr^ira JfF?TeTRT5??^5ffftq^ || || 

?aT^=5grl?T?rTV3|^ 5I?5^^J5[«!:* 


^ ?f4t: — 

■ frrf^ nir — 

asifrT: ii 

fllT: I iV?l!?=3 — 3f. ; 
3?tn I i q.??aiRq?N — 

uif?3 I fq^=q^Tq qq; \ — %. ; 

OTFR: I iiftaqrq qJT: iS*" 2 ; 

I ?R: 3ftq I — ; 

fft: Mtq, I UVfflfI I qq; I 

%qFqi qq; i® 

3Mqq?qFq^qr^% qsisq qqi i 

qq: q^qsqft^mqiqrq:. qsrqraqr: ii 

g^i>qf*!f^q q qig q ^rfq qqfq^qqn i 
qf?T: q^^Fqq^qi q5ir% jjs; qitq^q^qgfs: ii 
f4%c%sf^ q fqfqJl^q; ^ q?Tf^sfq ^sr^qqg I 
^Tfqra^sfq qiRqisq qt f% q§ II 

f fgq#r% q gqigiiTqq i 

qf^qill: q«iq?qq>: ?=qT^q?§ f^^qq^RcK'tSfg II 





ei %eT«5ft I 

Jr 

iTiiprfa; II 

or%^??rr^gw%3 i 

JT^^iT^T^>qTcf f^T fi i 

qjf: ft g ^rrosIf'q^iT^i ii 

qj=cT: ii 

«ftei qeq-^^ii — q. 

The colophon of ^ reads thus : — 

lEft n5iqT«i?q 3!^^^rqi»=g3[q 

qq: I ^(iqrqR qq: i 

q?[|?riqqq5^ qrq; 1 ?R: artq. i gqqeg i 5?qq?:^qt 

Here ends ?T, The colophon reads : — 

^^q^rqrv-g^qqrft qir^r^ 

51^51: qit: — ^qr^gq^qi^^g^q: qqra: 


3j^q 
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3i?ji ^f'^T fq!iraT?f fnnj vii, 42 
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3if% %qf%5l gqqtl%55qq ix, 50 
3T^ qq qi5=0f% qqq^ ciqi ix, 45 
3ifq qpq% ?5qfa %qqra ix, 68 
3if% qt qtgqfeqcllfq 

ix, 24 

ar^q qRxff qe q^qq^n xii, 4 
3l%qqw5%«jkq% viii, 43 
ais3ff^q,rfq q^qrqfqqrq qrgq x, 10 
arf^^fq f%10i?f|qii5Tt: viii, 55 
aif^qfq qq^lfelfq^^: viii, 41 
siqroit iRf% ^qr qqig qlioil xi, 2 
3i«^?TqT^fq ^^qiqg xii, 34 

q%t qqr q>^ ix, 69 
3??5qR5qiafq3 qiiq^a^: ix, 62 
3?q?5F5q %q55fa^rqqrq^q ix, 75 
3iq55tq,%fcqqq%qqd%fi ix, 26 
3iq^4qq iqf^qfqaql: ix, 5 
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aiqf^q^Tqaatqqiqjq xii, 24 
3i?ati?5a2q;TqfR{t%: viii, 11 
3i#q?fq fqqrlRT'TqiqRftq xi, 36 
3i^:qra qf<qq ^^Tflra^qq xi, 40 
sig^sigT^gaTqit: viii, 34 
^qife^ fqqi^qqf^ viii, 28 
3igq?afai^aq^: viii, 3 

air 

3Tr^oq ^qqgq^ qrqqlf^g x, 20 
arifa^qffqqgqar f%q; xii, 33 
3Tifsr%tc?4%q?wqT vii, 53 
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*'13% Bira’^rq vii, 58 
vii, 29 

gqra^fUFl xi, 5 1 
xi, 55 

%55Tgrfi vii, 32 
xi, 36 

%^H*rr55fq: xi, 18 

311*51; xi, 39 

3?rp* x, 30 

3?T»il**e3«lR#3f*T5[^*»l X, 18 
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3 
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Note — The Roman figures stand for cantos and the Arabic 
numerals for the verses. 



APPENDIX II 


INDEX TO PROPER NAMES AND 
PLACE NAMES 


Abhilah, 39 
Acyutendraksitipa, 16 
Acyuta nrpah, 41 
Cera bhupa, 3 
Cerorvisa, 3 
Hayapati, 33, 34 
Kaveraja, 32 
Kerales'a, 2 
Krsna, the, 40 
Pandyabhupa, 4 


Pandyorvis'a, 3 
Pandya Sthapana- 
carya, 4 
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Parasika Sainyam, 39 
Rahganatha (God S'ri), 5 
Rahga Sthanam, 2 
Setu, 2 

S'rirahgpattana, 33 
Vijayanagaram, 41 


Note — The references are to pages in this Appendix. 





